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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Bebreezeuben. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 » i 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. éri postadíj elűlege3 

beküldése után ingyen-

Egyes szám ára 4 kr. | 

t DEBfíECZÉN-MGYVARÁDÍ 

! Szerkesztőségi és kiadói iroda:: 
I Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-uícza; 

Kéziratok vissza nem adatnak. TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde tés i d i j ak : 
I Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö-l 

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon| 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden faeigtatásért külön 30 kr. 
„Kyil t tér"-hen megjelenő közlemény 

minden p e t i t so r a 15 k r . 
Hirdetések éB előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Károly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében. 
Budapesten: G o l d b e r g e r A . Y . é s B a a ; 
s e n s t e i n és Y o g l er , Bécsben,Prágábanj 
H a a s e n s t é i n és V o g l e r , -A. Oppelik,i 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
D a u b e és- M o u s e . R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Magyar nevet .ntezáinknakü 
.(***) A szomszéd Nagyváradon a mily 

gyakorlati, ép oly hazafias mozgalom indult 
meg arra nézve, hogy az utczák egyes, vagy 
a nemzet vagy a város történelméből ismeretes 
nagy emberek neveivel jelöltessenek. 

a Mi, kik magunkat magyaroknak nevezni 
büszkélkedünk % alig állithatunk egyes váro­
sainkban kevesebbe kerülő s maradandóbb em 
léket, mintha utezáink elnevezésével hallfaatlan 
emlékű nagyjainkat tiszteljük meg. 

Ha város, ugy Debreczen az, melyhez 
hazai- és irodalmi-történetünk nem egy jelesé 
nek neve fűződik. Debreczenről szeretjük han-
goztatni, hogy a legmagyarabb város. Szükséges, 
hogy minden izében magyar is legyen. 

Máig is vannak utezáink, melyek vagy 
nem magyar elnevezésüek, vagy oly magyar­
talan hangzásnak, hogy hallatokra a magyar 
ember hajaszála ég felé berzenkedik. 

Hogy többet ne említsünk, ott van pl. a 
„Kis- és Nagyuj-ut.cza*, melyeknek szel­
lemdús (?) elnevezésűk annyira „ összekülön­
bözik", hogy a kinek egy kis helyes nyelvér­
zéke van, szeretné bedrótoztatni a fejét annak, 
a ki kitalálta. Ott van pl. a Burgundia és Kan­
dia elnevezés, melyekről valóban csudálni lehet, 
hogy ily tősgyökeres magyar városba, mint 
Debreczen, beplántáítattak s oly szivósan fen-
tartották elnevezésüket. 

Miért ne lehetne ezek nevét megmagyarí­
tani?! Miért ne lehetne pl. a nagytemplom 
előtti tért az „Európáig" Kossuth-térnek ne­
vezni, hisz e teret és a nagytemplomot ő tette 
történelmi nevezetességüvé. Miért ne lehetne 
a „Kisuj"-utczának — mint már tervezve is 
volt, — Simonfíy-uteza elnevezést adni. Vájjon 
nem jobban hangzanék-e a Nagyuj-uteza élne 
vezés helyett: a „Révész Imre-utcza", a „Nyom-
tató-utczaa és „Hármas-köz B helyett: „Csoko­
nai-tér0, a aKisvárad"-utczának a „Bárány-
utezán" tul eső része, hol Petőfynk lakóháza 
áll, ^Petőfy-utcza" elnevezés?! 

Miért ne lehetne továbbá a „Burgundia-
utczát" Zsutay-utczának, a BKandia-utezát6 

Huzly-utczának, a „Kasza-közta Hatvani Ist-
ván-utezának stb. elnevezni ? í 

Lehetne biz' az, csak egy kis jóakarat, 
meg egy kis hazafias érzület kellene hozzá. A 

B!X* »<A« J r t . CZs JÜSÉ «/!L» 

A diófa. 
A „D. N. V. É." számára irta : Csöregh fwywla, 

Az a diófa ! 
Valahányszor rágondolok, meg nem állhatom, 

hogy egy jó nagyot ne kaczagjak rajta. Pedig sok­
szor eszembe jut, mert az ágyam mellett azt a gör­
csös fütyköst épen arról a diófáról vágtam le azoD 
az előttem örökké emlékezetes estéé. Még az év, 
hó és napnak a száma is be van vésve az oldalába, 
hogy soha el ne feledhessem azt a napot. Bizony 
pedig már régen volt. Ide s tova nyolez esztendeje. 
S hogy mégis mért nem tudtam kitörölni emléke­
zetemből, mindjárt meg tetszenek tudni, ha szíve­
sek lesznek tragikomikus történetemet figyelmesen 
végig hallgatni. 

Joiáokával egy tánczkolooban ismerkedtem 
meg. Ő a nevelőintézetnek hatodik osztályba járt, én 
pedig a hatodik gymnásium padjait faragtam abban 
az időben, Vagyis Jolánka még c s a k tizennégy 
tavaszt számlált, fölöttem pedig m á r tizenhét 
hosszú esztendőnek viharja zúgott le. 

Abban az időben roppant bátorságom volt a 
nőnemmel szemben. Az nap este, hogy Jolánkát a 
tánezkolonbó! hazakísértem, rögtöa elhatároztam, 
hogy írni fogok hozzá. 

Leöltem és törtem rajta a fejemet, hogy 
mit irjak ? 

Versei vagy episztolát ? 
Verset, igen, valami szép verset, a mitől a 

szive lángra gyuladjon épen ugy, mint az enyém, 
a mi olyan ábrándos boldogságban ringassa leikét, 
hogy az elragadtatástól menten a nyakamba borul­
jon, mihelyst találkozunk egymással. 

Reggelre csakugyan kész is lett a vers. Na­
gyon* szépnek találtam s hogy örök emlékűi meg-

mi munkával a telek, adó stb. könyvek'átala­
kítása járna, bizony azt a kevés fáradságot 
bőven kárpótolná városunk magyaros jellege, 
mely ekként az utczák elnevezésében is nyilvá­
nulna. S hogy mily gyorsan gyökeret ver az 
ilyen nyitás, mutatja az, hogy pl. a Teleki és-
Batthyányi-utezákat az idős emberek közül is 
csak elvétve nevezik meg régi nevükön 

Az eszmét Nagyváradon egy Kómer Floris 
karolta fel s karöltve a „Szépitési egylettel,0 

mely ott nem csak papíroson van meg, mint 
nálunk, szemlélhető, hogy a szomszédban az 
ige már a közeljövőben testté válik. Miért kel­
lene Debreczennek e téren hátramaradnia akkor, 
midőn az egésznek kivitele alig egy heti mun­
kába kerülne. 

Állítsunk szerény, de annál maradandóbb 
emléket nagyjainknak, mert mint irva vagyon: 

„Ki múltjára érzéketlen, 
Szebb jövőre érdemetlen." 

Nagyvilági hírek. 
— A franciért Grolblet-mÍMSffte°-

riutn követte elődeit; pár hónapi kormányzás után 
leköszönt, újra bizonyítva, hogy Francziaországban 
tartós, szilárd kormány nem lehetséges. A budget 
kérdésében a képviselőház leszavazta a miniszté­
riumot, de az igazi ok nem ez, hanem inkább az, 
hagy Goblet kabinetje bevallottan békés kabinet 
volt.Legjobban jellemzi a helyzetet az uj miniszteri 
kombinácziókban Boulanger hadügyminiszter min­
denütt ott szerepel, sőt egyik tudósítás szerint az 
uj miniszterelnök elnök elé föltétlenül lesz tűzve, 
hogy Boulangert megtartsa hadügyminiszternek, 
így aztán Boulanger ízlése szerinti férfiakból kel-
lene az uj kabinetnek alakulni, míg eddig a többi 
miniszterek féken tartották a revanche hős-jelöltet. 
A franczia miniszterváiság üykép természetesen 
nagyfontosságú kifelé is. — A balgát* regen-
seis szófiai hir szerint, lemondtak arról, hogy a 
nemzetgyűlést egybehívják. Egyelőre csöndesen 
kormányoznak tovább s várják, hogy a hatalmak 
mikor látják elérkezettnek az időt a bolgár trón 
betöltésére.— Plevna bolgár lakói a maguk 
módja szerint eklatáns tüntetést rendeztek az 
„orosz testvérek" ellen, kik egykor ott küzdöttek 
az ozmán pasa hires sáneztábora alatt A győzelem 
mámorában lelkesen folyt a „testvéri ölelkezés", a 
bolgár nép mindenben igyekezett kimutatni háláját 
a hatalmas pártfogó iránt s kegyeletesen őrizte 
Skobeleff elesett katonáinak sírjait Emléket álli-
tottak e sirok fölé s parkot ültettek köréjök. De 
azóta nagyot változtak az idők s a plevnai hazafias 
liga érzületét sértette az orosznak nyújtott meg­
tiszteltetés. Kimentek s földúlták a temetőt. Gyö-

maradjon, le is másoltam. Azonkívül föltettem ma­
gamban, hogy mától kezdve naplót is vezetek, 
melyben följegyzem a Jolánkáról való gondolataimat. 

A levelet sikerült kézbesítenem. Oh, a fiatal 
szerelmesek nagyon találékonyak ebben a tekintet­
ben. A hetes húsz krajezárért és egy marok dohá­
nyért elvégezte az egészet. 

A kis leányka természetesen a legnagyobb 
boldogsággal fogadta, mi nem is lehetett másként. 
Olyan szép versre még a kőszívű is okvetlen meg­
lágyult volna, hát még egy hatodik osztályba járó 
fiatal kis leány. 

Midőn aznap este a kolonban találkoztunk, 
elintéztük dolgainkat. 

— Szeretsz? 
— igen. , 
— Enyém lesz ? ; 
— Mindhalálig. \ 
— Esküdjél meg. 
— Esküszöm! 
Csak a mamának nem tetszett a dolog. Vala-i 

hányszor a kis leány körül látott forgolódni, mindig 
olyan szemeket vetett rám, mintha én tettem volna 
özvegygyé. 

Sehogy sem értetlem, hogy mit akar a mama? 
Leányát szeretem, ő is szeret engemet; mi kell idei 
tehát egyéb ? Néhány év múlva iskoláimat bevég-j 
zem. aztán az ügyvédi vizsgát leteszem, irodát nyi-| 
tok, Jolánkát oőüí veszem, — miért akarja tehát 
két szerető szívnek boldogságát előre is szétzúzni ? 

Jolánka bátrabb volt mint én. Mikor egy leve­
lem véletlenségből a mama kezébe került s az szá­
madásra vonta: nyíltan és bátran bevallotta sze­
relmünket 

— Szeretem, szereljük egymást, punktum ! 
— Jól van; ma délután beszélek azzal az úrral. 
Már mint éu velem ! \ 
Nagy készülődéssel kezdtem a látogatáshoz, 

mert a mama azt izente a hetestől, hogy délután; 
3gassak el faozzájok. j 

kéréstől kitépték a fákat, melyeket hét évvel ezelőtti 
lelkesedve ültettek el s fejszékkel rombolták szét 
a síremlékeket. A vandaii pusztításban állítólag 
maga a kerületi főnök járt példával elől. A szenve^ 
délytől elvakított csapat aztán zajongva vonult be 
a város főterére s fejszékkel esett neki az ottani 
impozáns emiéknek is, mely szintén a bolgár orosz 
testvériséget birdeté. A lakosság egy része a szobor 
védelmére kelt s egész kis utezai harcz kerekedett. 
A bolgár kormány vizgáiatot rendelt el ez ügyben. 
— A pánszláv köröknek az a tökrekvése, hogy 
a czár székhelyét Pétervárről Moszkvába helyezzék 
át, a legutóbbi nihilista-merénylet óta ismét meg­
újult.— Afraticzi€i kormány ötödfél millió 
adag húskonzervet rendelt meg Chicagóban; ekkora 
megrendelés még soha és sehol sem történt. — A 
nihilistaSa közül, a kik a czár ellen a legutóbbi 
merényletet tervezték, ötöt kivégeztek; kettő ke­
gyeimet kapott. — Wálság oka. A szerb mi­
niszterváiság okairól s az ottani állítólagos politikai 
irányváltozásokról sok mindent irtak, mig most egy 
levelező az egész dolgot sokkal egyszerűbb szinben 
igyekszik feltüntetni. Szerinte az egész válság pénz­
kérdésen fordult meg. Milán király ugyanis czívil-
listáját másfél millió frankra, a trónörökösét fél­
millióra kívánta emeltetni. Garasanin miniszter­
elnök, a jelenlegi rossz pénzügyi helyzetre hivat­
kozva, nem akart ily javaslattal a skupstina elé 
lépni. De a pártok nagy része azóta megnyeretvén 
az ügynek, a Garasanin-kormány megmarad.— A 
romám ~ktrályi párt, mikor Jassyba bevo­
nult, kifütyölték. A tüntetésnek nincs valami nagy 
jelentősége, de hivatalosan is megvallják, hogy a 
bevonuláskor füttyök voltak hallhatók s a rendőrség 
három tüntetőt elfogott. — Natália szerb ki­
rályné herkulesfürdői látogatása állítólag orosz 
befolyás következtében marad él. — A& ir 
diuamiiosoM készületeket tesznek, hogy Vik­
tória királynő jubileumát a maguk módja szerint: 
merényletekkel üljék meg; az angol rendőrség 
azonban már nyomára jött a készülődésnek. 

Hazai hírek. 
— WloMelo élksager-ttiZvaj, A buda­

pesti dologházi kórháznak elegáns, szép asszony 
betege került. Minisztériumi hivatalnok felesége, 
kit a legközönségesebb bűntett: lopás miatt fogtak 
el. Rövid idő alatt tizenkét ékszeres üzletben tön* 
el egy-egy értékes apróság s mindnyájan ugy ta­
pasztalták, hogy a lopás azalatt történhetett, mig 
egy előkelő megjelenésű, fiatal szép asszony időzött 
a boltban. A gyanúsított végre rajta is vesztett. 
Benyitott a Kimer Kristóf-téri üzletébe is s előadta, 
hogy egy vidéki megbízatás folytán menyasszonyi 
ajándékot kell választania. Sok keresés után vá­
lasztott is, meghagyva, hogy küldjék azt egy adott 
czimre; távozása előtt azonban napernyőjébe csúsz­
tatott egy ötvenforintos gyémántgyűrűt. De észre­
vették s rendőrért küldtek, ki letartóztatta A 
főkapitányságnál nagyon meg voltak lépetve, mikor 

|nevét megtudták. Eleinte azt hitték, szerencsétlen 
beteggel van dolguk, hogy az úrnő talán kleptomá-
niában szeDVed. De csakhamar kiderült, hogy a 
szép fogoly, a ki férjhezmenetele előtt tanitónő 
volt, egyszer már váltót hamisított s más csalások 
is terhelik múltját Mikor kihallgatták, előfogta a 
görcs s az orvos rendeletére kiküldték a rabkór­
házba. — Wéres párbaj. Szabadkán a kato-
tisztek lovaglóiskolájában nagy feltűnést okozó 
pisztolypárbaj folyt le Mukits Károly földbirtokos 
(a szabadelvű párt egyik képviselőjelöltje) és Fáy 
Ödön huszárhadnagy közt Mukits lövésével Fájnak 
kinyújtott karját keresztüllőtte, hoDnan a golyó a 
sapkán keresztül a fejbe ütődött, azon nagy, de 
nem veszélyes sebet ejtve. A bár baj annál nagyobb 
feltűnést keltett, mert az egyik vivóféi: Mukits Ká­
roly, egy tekintélyes pártnak képviselőjelöltje s a 
szabadkai szép hölgyek egyik legünnepeltebbjének 
vőlegénye. (Hymen-birét a lapok pár napja közöl­
ték.) De a mi e párbajt ezen divatos kór történeté­
ben is emlegetette teheti, az a körülmény, hogy 
Mukitsnak édes atyja (Mukits János polgármester) 
a párbajt megelőző órákban halt el s fia úgyszólván 
atyjának ravatalától ment ? véres küzdelem szín­
helyére. — Halálra itélt csendőr* A bo­
rosjenői fegyvergyári honvéd-laktanyában kivég­
zésre készülnek.Varga Mihály csendőrtizedest Kélte 
kötélhalálra a katonai törvényszék. Varga tavaly 
egy társával ittasan tért Borosjenőre egy lakoda­
lomról s utközbeu valamin összeveszett vele, mire 
puskájával agyba-főbe verte, sőt még bárom lövést 
tett reá s a holttestet rúgta is. A gyilkos másnap 
hidegvérrel adta fel magát. A hatálitéletet felter­
jesztették József főherczeghez jóváhagyás végett. 
— A» t84$—4;9-iki honvédegylet vá­
lasztmánya elhatározta, hogy az idén is megünnepli 
Budavára bevételének évfordulóját.—Mr.Wejér-
váry íméssa honvédelmi miniszterről katonai 
körökben az a hír, hogy gróf Bylandt Kheidt lekö-
szöoése esetére első sorban van kijelölve a közös 
hadügy miniszteri állásra. — A s&egedi MG* 
ipar-Mi állit ás nagy látogatottságnak örvend. 
Első napján, bár csak délután bocsáták be a nagy­
közönséget, esti 6 óráig mégis 500 látogató fordult 
meg a termekben. — A tis&ai sorsjegyeié 
százezer frtos főnyereménye, Kis Mártonnak, Öfcröss 
Bálint b.-pesti k. k.j. helyettesének jutott. — iO@ 
éves ember halt meg e napokban Nagyváradon ; 
Halász Mátyásnak hívták s szőlőmunkás volt. — 
Asz 32 millióból, melyet a delegácziók kato­
nai czélokra megszavaztak, a hadügyi kormány csak 
24 milliót vett igénybe.— A Urává vizéből fog­
ták ki Heskó Mihály közös hadseregbeli főhadnagy 
bolttestét; Heskó a múlt héten Kaposvárról sik­
kasztás miatt szökött meg. 

Szalon-kabátot öltöttem, hajamat kigöndöri-
tettem, ütköző bajuszomat kipödörtem, s nagy re­
ménykedések közt mentem a vizitre. Igyekeztem 
tekintélyes külsőt mutatni, mint a hogy az a helyzet 
komolyságához illett. 

Kopogtattam. 
— Szabad! 
A mama egyedül volt a szobában. Egy kissé 

felindultnak látszott, a mi nem is lehetett máskéűt, 
hiszen a mi jövő sorsunk fölött akart- Ítélni. 

— Csókolom a kezeit. 
— Üljön le! 
— Hm, de gorombán ke2di, — gondolám ma­

gamban, — hanem csak rajta! most üssük a vasat, 
mig meleg! 

— Hogy is hívják magát? 
— Kóbor Tamásnak! hiszen tetszik tudni: 

volt már szerencsénk. 
— Hány esztendős ? 
— Tizenkilencz. (Hazudtam két évet, hogy 

annál tekintélyesebbnek látszassam). 
— Melyik osztályban tanul? 
— Most végeztem be a hatodikat jövőre pe­

dig két osztályt akarok végezni, mert nagyon el 
vagyok maradva. 

Felállott s hozzám közeledett. Arcza még 
nyugodt volt, hanem azért a szemeiről láttam, hogy 
nem jót akar velem elkövetni. Kezdtem magamat 
sehogy sem érezni. 

— No hát hallja maga Kóbor Tamás, mindjárt 
megmondom, hogy miért hivattam! Épen tegnap^ 
hallottam meg, hogy a leányom olyan rosszul tanul 
a növeldében,hogy a tanárai megakarják buktatni..., 

(Ebben az egyben legalább osztályrészesek \ 
vagyunk, — gondolám magamban). 

— Eonek az egyedüli oka pedig az, hogy 
(már itt igazán haragosnak kellett lennie, mert az 
orrczimpái elkezdtek reszketni) az ilyen maga for­
májú t a c s k ó k veszik el a kedvét a tanulástól. 

Debreczeni hírek. 
— A Büagy JTósisef-alapitvány két 

500 frtos diját, az akadémikusok közül Ferenczi 
Gyula, a lelkészek és tanárok köréből dr. Öreg Já-

Meglepetve ugrottam föl helyemről* 
— K é . . . k é . . . kérem.. . 
— Igen, az ilyen haszontalan t a c s k ó k , a 

kik okosabban tennék, ha magok is a leczke után 
néznének, s nem tennék bolondá az olyan éretlen 
gyermekek s a magok fejét is olyan ostobaságokkal. 

— De bocsánatot kérek. . . 
— Ezt akartam tudtára adni édes Kóbor Ta­

más ur. És most azt mondom, hogy ha még egyszer 
(ezzel a kályha melletti szögletbe pillantott, hol 
egy hatalms kefe-seprő meresztette felém fenyege-
tőleg bozontos üstökét) olyan ostobaságokra vete­
medik; ha olyan szamárságokkal fog a leányomnak 
alkalmatlankodni, mint ezekkel ni! (Szamárságok! 
az én költői ihlettségem termékei szamárságok!) 
akkor én nem fogom tekinteni, hogy BŐ vagyok s 
maga fiatal ember, hanem adok olyan szert a bajára, 
a mit tudom istenem, hogy b a j u s z o s korában is 
megemleget... Értette? 

Hogy mit kellessék ilyen esetben tenni az em­
bernek : azt nem tanultam még eddig tem az isko­
lában, sem a „ P e s t i -Társalg.óB-ból . A mama 
rendkívül felvolt ingerülve, s ama bizonyos kefe­
seprő pedig ott a szögletben nagyon is növelte a 
helyzet tarthatatlanságát. Ha szólni találok ezekre 
a gorombaságokra, bizony még megteszi, hogy ugy 
kikeféli a kabátot rajtam, hogy csakugyan megem­
legetem még bajuszos koromban is. A harczias ter­
mészetű asszonyokkal nem jó kikezdeni. Ennyit már 
tanultam a mythologiából is. 

Hirtelen kaptam a kalapomat s „ a l á s s z o l -
g áj a" nélkül gyorsan eltűntem a szobából. 

Csak othon kezdtem aztán mérgelődni. Hogy­
ne? mikor legszentebb érzelmeimet gúnyolták ki, s 
ráadásul még t a c s k ó n a k is neveztek. Tacskónak 
engemet! kinek már három versem jelent meg a 
„ J ó z s a i - H i r n ö k " - b e n , s ki jelenleg is egy négy 
felvonásos drámán dolgozom a Karácsony-pályázatra, 
melylyel biztosan babért és száz aranyat nyerek, 

M a i 3^^-imixi3.tel3.o^ ©grsr í v m e U é k l e t v a n c s a t o l j a , 
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nos nyerték el. — A Nagy Imre sirja A fő­
iskolai magy. írod. önképző társulat elhatározta, 
hogy a czegiéd-utczai temetőben nyugvó korán 
elhunyt tehetséges költő: Nagy Itnre sírját körül 
fogja kerittetni. — Motrány. A főtéri ugrókuton 
már öt hét óta nemcsak nem dolgoztak, hanem a 
szükséges szerszámokat is elszállították. — Egy 
debreczeni festő Münchenben, Öröm-; 
mel irjuk meg, hogy a város költségén Münchenben 
tanuló Kovács János fiatal festő feltűnő sikerrel 
halad művészi czélja felé. A Münchenben rendezett 
képkiállitáson ő is réaztvett s festményeiről a münc­
heni lapok rendkívüli dicsérettel, sőt elragadtatással 
irnak. Kovács be fogja tehát váltani mindazon szép 
reményeket, melyeket tehetségéhez és jövőjénez 
fűztünk. — Uj birá. A helybeli kir. törvényszék­
nél megüresedett birói székre, Bay Gábor helybeli 
kir. aljárásbiró neveztetett ki. Örvendünk e megér-
érdemlett előléptetésen. — Városunk 2—200 
frtot szavazott meg Eperjes, Nagy-Károly és To-
roczkó tüzkárosultjainak, külön 200 frtot az eperjesi 
kollégiumnak és bázankéDti gyűjtést is rendez. — 
Szabadságra! A nyár folyamán ékezendő 
szünidőt kértek és kaptak a közgyűléstől: Simooffy 
Imre kir. tanácsos, polgármester hat hetet, Boczkó 
Sámuel főkapitány két hónapot, Medgyaszay Sámuel 
és Konti József szintén két-két hónapot. — Nem. 
les is makktermés, A város erdőségeiben a 
múlt hónapok folyamán beáiiott ónas idő a mak-
termést,melyből pedig a városnak jelentékeny jöve­
delme szokott leoni, majdnem egészen megsemmi 
sitette. — WJ aljegyző. Gr. Degenfeld József 
főispán, Ács Nagy Ferencz ügyvédet tiszteletbeli 
aljegyzővé nevezte ki. 

— Mymen. Ifj. Czeglédi Mihály sertéske 
reskedő, Varga Ferencz szeretetreméltó leányával : 
Juliskával, szombaton jegyet váltott s egyszersmind 
kézfogóját ülte igen nagyszámú s intelligens közön­
ség jelenlétében. — Dr. Vasmegyeri Megye ry 
István, balassa-gyarmati kir. alügyész, május 
hó 14-én eljegyezte Tót-váradgyai Kornis Fe­
rencz szabolcsmegyei nagybirtokos, volt nyíregy­
házai kir. törvényszéki elnök bájos és müveit leá­
nyát: Saroltát. — If. Lengyel Imre, h.-szoboszlói 
kir. aljárásbiró e héten esküdött örökhüséget Hajdú­
szoboszlón Soltész László szoboszlói ref. leikész 
egyetlen, kedves és közszeretetben álló leányának: 
Soltész Erzsikének. Az esküvőn mindkét részről 
számos rokon vett részt, az esketési szertartást 
egyik h.-szoboszlói ref. lelkész, Zsigmond Sándor 
teljesítette. Násznagyok voltak: Soltész Farkas 
ref. lelkész Tetétlenről és Márk Endre ügyvéd 
Debreczenből. Szivünkből kívánunk az uj házas­
párnak hosszú és boldog életet. — Dr. B i h a r i 
Mór fővárosi jeles ügyvéd, városunk szülötte, e na­
pokban váltott jegyet Egerer Samu fővárosi orvos 
és háztulajdonos kedves és szeretetreméltó leánya 
val, G i z e l l a kisasszonynyal. Sirig tartó boldogság 
kisérje szerelmök Bzép frigyét 1 

— Halálozások, H u s z á r S á n d o r , 
helybeli tekintélyes polgár e hó 18-án 74 éves ko-j 
rában elhunyt. Temetése pénteken d u. nagy rész-! 
vét mellett ment végbe. — H a r s á n y i János derék 
polgártársunkat mélyen lesújtó csapás érte. Leánya 
Z s u z s i k a e héten 18 éves, virágzó ifjú korában 
elhunyt. Áldás emlékére, a mélyen lesújtott szülők 
pedig találjanak vigaszt azon általános részvétben, 
mely a viruló hajadont pénteken délután sírjához 
kiséré. — R a b László, városunk köztiszteletben 
álló tanácsnokát mélyen lesújtó csapás érte. Neje, 
Sz. Szabó Mária hosszas szenvedés után elhunyt. A 
müveit lelkületű és szerető gondos nőt és anyát 
nagy kiterjedésű család gyászolja. 

UjdoB§ágok. 
— SEichy gróf hangversenyére, 

mely f. hó 23-án a „Bika" dísztermében az eper­
j e s i és n a g y k á r o l y i t ü z k á r o s u l t a k ja 
vára tartatik, a jegyek jobbára elfogytak már, a 
miot a műsor hirdetései ki lettek ragasztva. Mint­
hogy most már nehezen lehet jegyet kapni, külön 
helyeket kellett állítani s igy kétségtelenül zsúfo­
lásig lesz megtelve a „Bika" nagyterme e kiváló 
élvezetet igéró estélyen. 

— József főherczeg hétfői látogatása' 
— melyről helybeli laptársaink megemlékeztek, — 
mint katonai körökből értesülünk, ez alkalommal 
elmarad. Helyette másnap kedden Grá f Ede lo­
vassági tábornok fog csapatszemlét tartam. A tábor­
nok kíséretében lesznek: Clair Gyula őrnagy és 
Veres Sándor százados, 

- A s élőképek. A gróf Zichy Géza hang­
versenyén kívül még egy üonepély lesz városunk­
ban a tüzkárosultak javára. A vörös-kereszt egylet, 
melynek élén gróf Bethlen-Mikó Róza urnö áll, e 
hó 29-én a színházban élőképeket rendez, a melynek 
jövedelme a nagy-károlyi és torockói tüzkárosultak 
közt fog megosztatni. Az országos vörös-kereszt 
egylft központi választmánya és kö/gyülése az öt 
illető harmadrészi jövedelemről lemondott. Egy el 
terjedt hir szerint, az előadáson egy budapesti mü 
vésznő is részt fog venni, a ki a szünetek alatt 
fogja a közönséget mulattatni. 

- Kitüntetés* Szalay János, Hvjdu 
Nánás városi tiszti főorvosa, sok évi pontos és ön­
feláldozó szolgálata, különösen az emiitett város-
egészségügyének előmozdítása körül kifejtett si­
keres működése elismeréséül, a koronás arany ér­
demkeresztet nyerte. 

— A theologmsok szombati maja' 
Hsa oly víg este volt, mely biztos zálogát képezi 
jövőre az anyagi sikernek is. A hagyományos Boni-
fácz, mint azt már előre is látni lehetett, valóban 
megtagadta magát az eklézsia kedvéért; igen szép 
idö volt. A közönség már este J/210 órakor egybe­
gyűlt a nagyerdei Dobos paviílonban s a Magyari 
testvérek zenéje mellett csakhamar megkezdte az 
első csárdást, mely a különben is víg kedélyeket 
mőd felett fölvillamozta.Ez a jókedv kitartott egész 
a piros hajnal hasadtáig; jellemzésére elég, ha föl­
említjük, hogy az első négyest 42 pár táuczolta s 
ezek majdnem kivétel nélkül csak reggeliző-kor 
jöttek el, egy kellemesen töltött éj emlékeit vivén 
magukkal. A megjelent ifjúság s különösen a ren­
dezők szorgosan gondoskodtak a hölgyközönség 
mulattatásáról, a mi különben az elképzelhető leg 
jellemesebb gondnak bizonyul, ha végigtekintünk a 
jelenvolt hölgyek névsorán, mit is közlünk: Árvaiué, 
Baloghné, Báthyné, Csáki DÓ, Gál Istvánná (H.-Ná-
nás), Dr. Halászné, Kálmánczhelyíné, Kiss^ Albertné. 
Kiss Károlyné, Mayerné, Medgyesiné, Örvényiné, 
Pájerné, özv. Régész Imréné, Seheppelné, Somo 
gyiné, Szombathyné, Tóth G.-né,Tamásné,Ujváriné, 
0 . Végh Jánosné, Vértesy Istvánná. L e á n y o k : 
Árvái Ilonka, Báthy Erzsike, Boros Mariska, Csák 
Amália, Csáki Mariska, Debreczeni Irma, Gál Ilon 
ka (H.-Náoás), Győri Zsuzsika, Kacsó Gizella. Kál-
mánczhelyi Irén, Kiss Bella, Kiss Lenke, Mayer| 
Adél, Medgyesi Piroska, Nemes Ilonka, Pájer Irén, 
Révész Gizella, Somogyi Erzsike, Szombathy Er­
zsike, Szőke Ilonka, Tamás Erzsike, Tóth Mariska, 
Tóth Ilonka, Újvári Ida, 0. Végh Emília, Vértessy 
Ágnes, Vértesy Margit. Szabó János csárdása igen 
ropogós, talp alá való; a jókedvű ifjúság többször 
meg is éljenezte érte a szerzőt, mi valóban kelle­
mesebben hangzott, mint a szokottá lett duhajkodó 
kiabálások 1 

- A debreczeni tornaegylet gya» 
log versenye cs itörtökön lett megtartva a b, 
újfalui városháza előtti térig, mely 86.348 kilomé­
ternyi távolságra fekszik a debreczeni nagy temp­
ómtól honnan az indulás reggel 5 óra 30 perczkor 

történt. Tizenkét versenyzőt indítottak meg a ver­
senybírák. Az idő az egész utón nagyoo kedvezőtlen 
volt a mennyiben a varos 8latt lévő Gilányi lovas 
kaszárnyától kezdve egész Újfaluig az eső szaka 
datlanui esett sürü apró szemekben, mi a jó karban 
tartott debreczen — fehértemplomi kövezet utat is 
a versenyzőkre nézve megrontotta. Szerencsére 
elébb északi, később északnyugoti szél fujt, s igy a 
versenyzők hátban áztak bőrig. Közölök útközbenj 
négy. ezek is D e r e c s k é n tul, állott el a ver ­
s e n y t ő l a t ö b b i n y o l c z a n a kitüzütt határ­
időn belül beérkeztek. — Első volt C s i h a Sándor 
l jh, ki 9 óra 36 perczkor érkezett s arany érmet 
és 2 ezüst forintot kapott, a második, S ó l y o m 
Antal 9 óra 44 perczkor érkezett be, dija ezüst 
érem s 5 ezüst forint a harmadik S z ő r Antal 9 

^•t-hírnm hónapig tsrtott; a vizsgálat befejeztével 
óra 47 perczkor volt a végpontnál; igy ^ a r m a d kharoii ^ ^ S Z f i b a d ] á b r f helyeztetti-k é* a 
dijat, bronz érem ő nyerte el. A legutolsó 10 pia ^ a helybenhagyta az első bíróság ezen vép-
32 perczkor érkezett be. B -Újfaluban nagy kozon- Kir. • ^ d e b r T e c z e ü i förvényszek a Kellő ereklyéi 
seg várta a versenyzőket, daczára a szakadó f f 0 D e k \ f r t

c ' , L mindent megtett, hogy az ugy e tárgya. 
& városház előtti tér lobogókkal, tölgyfalevél g m r - ; a r e | ö b é s z i t t e s s é k . A miniszter kerté, hogy vá-
landokkal volt díszítve. A rendet az önkéntes";?• * * " t u d o m Í s u l vétessék. Ugy Pap Elek, minta báz 
oltó egylet egyenruhás tagjai tartottak f e ° V ' 111, miniszter válaszát.tudomásul vette. 
Gusztáv főparancsnok vezetése alatt. A vendegek]a m m ^ B a n U e t t . Városunk szabadelvü-párli 
magán házaknál voltak elszállásolva. Este a v e ^ : i n r „ 4 „ B 7 0 } é s j képviselői gr Degenfeld L%jos és Kő-
•" " * - " volt, melyen reszt vett .ür.MgjJJK t y a s á n i s p tartják meg a városház 

ntelligentia. F ö l k ö s z ö n t o : ^ * ^ e ü beszámoló beszédeiket. Holnap este 
volt temérdek. , - i ^ fi tiszteletökre a .Bika" éttermeiben bankett 

-Vizsgálati biztos*,*. A közoktatás! *z o tláz e - n " h o g Y minél többen ré*zue-
miniszter kinevezte a biztosokat a felekezeti fcozep-,"™; Mindenki Étlap szerint 
iskolák érettségi vizsgálataira. A Debreczen P S , " — « . B . , • , . . . _ 
yjdéke gymnasíumaihoz B é k é s i Gyula tankerü­
leti főigazgató és dr. T ö r ö k József neveztettek ki. 

Uj vasúti menetrend, A magyar 
államvasutak központi hálózatán, valamint az állami 
kezelés alatt álló magán vasutakon f. évi juo. 1-től 
uj menetrend lép életbe. A menetrend Debreezeure 
nézve keveset változik. A vonatok legtöbbje ugyan­
azon időben indul és érkezik mint eddig, a küloub-

ndelhet. 
1668. és 1889-ik 
zertez:ett hás-

Értesítés. Az 18i>7. 
évek tartamára való érvét.ynyel 
adó 1 i j s t r o m o k a városi adokiveto os?Jaiy l.j. 
va'alos helyiségében — az lö53-ik evi XU\ tör. 
véDYczikk 16 ik §-a é / te imében- f. hoai-tol sza-
mitáudó - 8 napi közszemlére oly ezeibol lett* 
kitéve hogy azokat illetők niagtek üthetik es a ki-
veté* ellen netaláoi ftlszóJlnlá>aikat a kir. adóiéi-

„ ,ü°Ye*íő<éí?hez beadhatják. Debreczen. 16S7. évi 
ség alig néhány perez; számuk is marad az eddigi . ;^ . 1 6 ~A v á r o s i t a nács. 
A leglényegesebb változás lesz még a debreczeni-r y J_ j?aritas a. €iúton. Mint értesülünk,a 
miskolczi vonalon, hol Debreczenből Miskolcz f e ^ ; G ú t 0 D a z erdészlak körül egy farkas üzi garázdál-
jövóre a vonat nem este 7 ó. 31 p., mint eddig, fog tcociás-̂ it- Jó lenne haj-'óvHdászatot tartani rá. 
indulni, hanem d. u. 3 ó. 55 p. A h.-náDási vasútonj^ —Kondor Lajos czegiéd-utczai fűszer-
jövőre is naponta csak egyszer közlekedik â  voDat.j j-eregfegdónek lapunk mai száiüában fogisit hirde-
Az uj meneU-enden közölve van a nagy várad-érmi-
bályíalvaí és székelyhid-margitai vasút menetrendje 
is, mely a megnyitás napján lép érvénybe. i 

— Binders ezirkusza, mely egy héti 
óta áll fenn Széchenyi-utcza végén, a vásártéren.; 
eléggé csinos alkotmány s a mutatvár.yok i? meg-: 
érdemlik a megtekintést. Endersnek 16 jól idomított; 
szép lova van, s erő művészei, valamint lovarmü •; 
vészei is ügyes mutatványokkal szórakoztatják aj 
közönséget. Városunk intelligeotiája, de különösen j 
a katonatisztek naponkint nagy számban látogatják| 
a czirkuszt. j 

— Humor, Jó t a n á c s . Atya: De mit' 
makacskodol Ella? miért nem akarsz Makszíhoz 
férjhez menni? Ella: Nem atyám, én nem megyek 
hozzá; inkább a Dunába ölöm magamat 1 Atya : Te 
együgyű! Menj csak hozzá, majd a vizbe öli ő ma-{ 
gáti — Mi a h á l á t l a n s á g ? Anyósunkat, kivelj 
naponkint összevesztünk, halálakor meg nem si-í 
ratní.— A h a m i s ! Szemfényvetö bűvész: (Egy! 
szekrényre mutatva a közönséghez) — „Kérek egy' 
hölgyet; méltóztassék ebbe a szekrénybe lépni, én] 
rázárom az ajtót és mikor újra kinyitom, látói; 
fogják, hogy a hölgy nyom nélkül eltűnt!3 Egy; 
férj (súgva a feleségéhez);— Hallod-e anyjuk. 
lépj be abba a kasznibaí— H á t nem i s m e r ? 
Egy csínos parasztleány valami ügyben a papjához 
fordult. — „Hogy bivnak leányom?" — kérdi tőle 
a pap nyájasan. „Hát nem ismer tiszteletes uram? 
— szólt a leány szemeit lesütve — pedig a tisztele­
tes ur keresztelt!u — Mi a l e h e t e t l e n s é g ? 
Kövér diurnistát és sovány mészárost látni! — 
Meg h i s z i ! Öreg : Hidd el fiam. annyi adósság 
mellett, mint teneked van, nem volna egy n\ ugodt 
éjszakám! Fiu : Meghiszem azt! mert édes apám s 
visszafizetésen törné a fejéti — H á b o r ú s vi­
lág. A szerelemben az év csak egy napnak, a há 

lésére különösen felhívjuk olvasóink figyelma. 
Üzlefébpn a legkoraibb vetemények és g)ün:u!c— 
fajok, többi közt zöld bab, borsó, cseresznye stb. 
folyton fris készletben kaphatók. 

__ Tes'mény-piaczitnkon a folyó évi 
Május 17-én tartott heti vásár alkaiu-ávai a kö­
vetkező árakat jegyezte ft-1 a vásárbirői hivatal: 
Egy m.-mázsa 

Búza . . . . 
Kétszeres . 
Rozs . . . . 
Árpa . 
Zab . . . • 
Tengeri 
Köles . . 
1 zsák burgonya . 
100 ki. uj szalonna 
100 ki. háj 

felső ár. közép ár, n]>ó i 
8.30 
7.00 
5 80 
5.30 
5.70 
5.30 
4.50 

47.— 
47.00 

8 20 
C.90 
5.70 
5.20 
5.60 
5.20 
4.25 
1.30 

46.00 
46.00 

8.10 
6.80 
5.60 
5.10 
5.50 
5.10 
4 00 

43.— 
45.00 
debre-— Ingatlanok forgalma, 

ezeoi kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évi máj. 7-től 2 f-ig. Nagy János veszi Pataki Jó­
zsef és Szűcs Bálintné Nagy R-beka csapókerti 
szellőjét 200 írtért, — Szabó Lajos és neje Polgári 
Erzsébet veszik Ormós Erzsébet Pető Józsefné há?a 
fele részét 520 írtért. — Tolvaj József és neje Fe­
kete Juliáuna veszi Tolvaj Zsuzsanna Kálmán Jó­
zsefné és társai ujosztásu szántóföldét 813 frt 42 % 
krért. — Varga Mihály és társai veszik Tolvaj Zsu­
zsanna Kálmán Józsefné és társai házutáoi ondódi 
szántóföldét 3100 írtért. — Tolvaj Sándor és n»*je 
Bancsi Mária veszik Tolvaj Zsuzsanna Kálmán Jó­
zsefné és társai banki kaszálóját 612 frt 50 krért. 
— Ujfalussy Menyhértné Szabó Eszter veszi Jakab 
István házát 900 írtért. — Horváth Tamás és neje 
Baráth Erzsébet veszi Faragó András és társai 
banki 10 '/a boglyás kaszállóját 3200 írtért. —-

, — - .Csapó Ferencz és neje Erdélyi Erzsébet ve.-zik 
zasságbao a nap sokszor egész évnek latszik. Azer t ; H o r v á t n I s t v á n és n e j e Szigeti Zsuzsanna házát 
némely férj hétfőn a het eves, a hónap elején pedig;0700 írtért. — JBorsányi Viktor veszi özv. Gombos 
harmincz éves háborúra ébredi ^ ; Jánosné Fazekas Sára és társai sestakerii szőüőjét 

— A Weinberger»ügy a képvUelő-'tQQ írtért. — Szabó Juliánná veszik özv. Somogyi 
házban, F a b i n y Teofil igazságügy miniszter e- Mihályné Szabó Zsuzsánmi szepesi 4 nv. tany-nfölffét 
héten válaszolt Pap Elek interpellácziójára a Wein-!holtigíani 200 frt évi összegért. — Ifj. Balogh Mi-
berger-féle bűnügyben a debreczeni törvényszéknél hály és neje Kis Juliánná veszik id. Balouh Mihály 
előfordult szabálytalanságok tárgyában. Az igaz-:csapókerti szőllőjét 200 írtért. — Özv. Nagy Sán-
ságügyminiszterium sajnosán győződött még arról,:dorné Simon Zsuzsanna veszi Horog Sándor és neje 
hogy az interpelláló által fölemiitett szabálytalan- Sas Zsuzsanna csapókerti szőllőjét 350 írtért.— 
ságok csakugyan megtörténtek, hogy különösen a iTökés Imre és neje Nagy Klára veszik özv. Fodor 
vizsgáló biró szobájából eltűnt két könyv, mely Sándoroé Jőzsa Juliánná sestakeiti szőllőjét G00 ít. 
Weinberger Mihályjegyzeteit tartalmazta. A nélkül,:Tóth István veszi Tóth Jáuos és társai ház és földe 
hogy a törvényszék eziránt utasítást nyert voloa.: i4- ed részét 100 frtért. — Nat'v Mária veszi Hor-
szigoru vizsgálat folyamán ugy Weinberger, a kinfk:váth István és neje Papp Juliánná házát ujosztásu 
érdekében állott a könyvek eltűnése, mint a vizs-'szántóföldével 1430 írt 26 krért. — Tisza Eszter 
gálóbiróhoz beosztott írnok: Szomráky László 

ha Csiky Gergely drámaíró kollégámban lesz annyi 
jó a fiatal tehetségek iránt, hogy nem pályázik. 

De hiszen ezt még megkeserüli a mama 1 Igy 
bánni az emberrel csak azért, mert imádom a leá­
nyát; megölni két szív minden reményét, boldoi 
ságát, ily kannibáli kegyetlenséggel! Hát miért 
teremtette akkor az isten a férfit és a nőt? Nem 
azért-e, hogy egymásban keressék és találják föl 
azt az üdvöt és boldogságot, mely megelégedésre és 
nyugalomra vezet? 

Dühömet egy tizenhat strófás verssel csillapí­
tottam le. 

Hogy miket irtam benne, arra már nem em 
lékazem egész bizonyosan, mert költeményem elkal­
lódott, s a „ J ó z s a i - H i r n ö k " pedig, melyben 
közölni akartam, nagy bosszúságomra épen akkor 
bukott meg. Más laphoz pedig nem akartam bekül­
deni, mert előre is tudtam, hogy a kezdő tehetségek 
ellen irigykedő szerkesztők ugy bánnak el vele, | 
mint a többivel. Pedig, hogy jó versnek kellett 
lenni, már az is bizonyítja, hogy igazán szívből 
fakadt. Az pedig köztudomású dolog, hogy azok a 
költészetnek legszebb virágai, miket igazi érzelmek 
csalnak ki a költő lantjából. 

Jolánkával a fennebb emiitett incidens óta 
nem találkozhattam többé egyedül. A mama nem 
engedte a tánczkolonba járni, a növeldéből pedig 
mindig a szobaleány kisérte haza. Fenster-prome-
nádokat is féltem rendezni, mert valahányszor a 
lakások felé mentem, a mamát mindig ott láttam az 
ablakban ülni. Fenyegetése és az a bizonyos kefe­
seprő még mindig élénken emlékezetemben volt. Az 
elsőtől, ha nem is féltem, de annyival inkább az 
utolsótól, melynek batátságtalan érintkezését is­
mertem még gyerekkoromból, mikor édes anyámnak 
a lekváros bögréjét olykor-olykor megdézmáltam. 

De hát ki tudna gátot vetni a szerelmes szív 
törekvései elé? Hogy épen a tilalom az, mi fokozza 
a vágyat a tiltott dolgok elérése iránt?Hiszen épen 
az ad erőt és ambicziót a léleknek, ha akadályokat^ 

vizsgálati fogságba helyeztetett. A vizsgálati fogság Folytatás a mellékleten. 

kell leküzdeni a czél felé való törekvésben! Dávid­
ról sem jegyezte volna fel a biblia, hogy Góliátot! 
megölte, ha ellenfele apró kis liliputi emberke 

Tervem készen volt. Ha a mama nem engedi 
meg, hogy nyilvánosan találkozhassunk Joiánkával 
megtesszük titokban. 

írtam egy pár sort Jolánkához, melyben föl 
kértem, hogy szombaton este tiz órakor legyen a 
házok mögötti kertben. A hetesben többé nem bíz­
tam, s igy a szobaleányt kellett ügyünkbe avatni, 
Egy másik húszas itt is megtette a kívánt ered­
ményt, s így biztos reménynyel várhattam a szom­
bati estét. 

Csak egy baj volt a dologban. A Jolánkáék 
kertjök nem olyan könnyen hozzáférhető, mint a 
hogy először gondoltam. Három vagy négy szomszéd 
kerítését kellett először megmásznom, hogy hoz-
zájok juthassak. De hát bíztam tornászi ügyességem 
és bátorságomban. Hiszen gyerekkoromban másfél 
öles falon is keresztül tudtam én hatolni, pedig 
akkor csak a szomszéd kajszin-baraczkjairói 
volt szó. 

Az idő is kedvezett tervem kivitelére. Sötét 
fellegek takarták el a holdat és csillagokat; olyan 
sötét volt, hogy szinte harapni lehetett. 

A szomszédok kerítésein szerencsésen átha­
toltam. Szivem csak akkor kezdett igazán dobogni, 
mikor a Jolánkáék berenájára akartam felkapasz­
kodni. Hátha megcsipnek, azt hiszik, hogy lopni 
jöttem, a mi gyümölcséréskor fel is tételezhető, 

Felkúsztam a kerítésre s egy terebélyes almafa 
lombjai között találtam magamat. Máskor talán 
megkóstoltam volna a gyümölcsét, most azokban 
más volt a czélom, mint a torkoskodás. 

Figyeltem, hogy merre láthatom meg Jolán-
kát. de a nagy sötétség miatt nem vehettem ki sem­
mit sem. A fülemile fütyölé^ét kezdtem el utánozni, 
a mi majdnem kaczajra fakasztott, mikor eszembe 
jutott, hogy ennek az almafának a lombjain semi 

énekelt még ilyen nagy fülemile, mint a milyen én hogy jöjjek le s hagyjam őket is aludni menni. Biz-
agyok 

felől 
Piszegés ütötte meg a fülemet, mi a fi:egória;Qem bíztam a szavakban. 

tattak, hogy ne féljek, inkább elengednek,— hanem 

hallatszott. 
— Psz t . . . pszt . . . 
Leugrottam. Ez Joláoka. 
— Itt vagyok 1 
Kezét nyujtá s bevezetett a filegoriáb3. 

csúffá — Inkább itt halok meg, de engem 
nem tesznek. 

Ott viradtam meg a diófa ágai között Ki vol­
tam hűlve, a harmat átáztatta minden ruhámat, s 8 
rekedtségtől alig tudtam szólani is. Ennyit tudom, 

Gyerünk be, mert idekinn hűvös vaü. E hogy egyetlen szerelmes sem szenvedett még élő­
szavakkal leveté magáról a nagy kendőt, mely alól tében, mint én azon éjjel a diófán, 
egy égő tolvajlámpát s&tí elő, melynek világánál ott Hajualbao lejött a mama a kertbe. Most már 
láttam magam előtt, — a m a m á t szineből kikelve,'nem volt haragos, sőt meg is mosolvogta szánaödó 
haragtól égő szemekkel s olyan tekintettel, a mi állapotomat, a miot álmos szemekkei és siralmas 
nyíltan elárulá, hogy mi szándéka lehet velem. ábrázattal tekintgettem le onnan erős váramból. 

- Vesd el magad, fuss a merre látsz! ez volt __ N o lejöhet szép madár. Hanem vigyázzon 
a mi hirtelen eszembe jutott. ^ ;magár8, mert lássa, én nagyon furcsa természetű 

Gyorsan kiugrottam, de már késő volt, mert a:asszony vagyok. 
mama kiáltására ott termett a hetes és a kocsis, 

— Fogjátok még! 
Meg voltam csípve. Arról szó sem lehetett, 

hogy birokra keljek a két czerberussal, hanem azért 
még sem akartam magamat gyáván megadni. Egy 

— Köszönöm az engedelmet. 
— Jó jó. tudom, hogy nem felejti el a mai napot 
Ezzel a kalanddal teljesen szakítottam Jolán-

kával. Még ő volt az, a ki legnagyobbakat kaczagot* 
csel-mozdulattal kiugrottam a barátságtalan karok .esetemen. A mama is végleg megbocsátott. krrt» 
közül,s aló,vesd el magad! fölmásztam egy diófára. 

— Nem jön le onnan? 
— Csak nem vagyok bolond! 
— Nem bántjuk, 
— Hiszen még csak az kéne i 

mikor látta, hogy ez az egy éj mennyire kiábrán­
dított szerelmemből. 

Hanem nem is sokáig maradtam én abban a 
városban. A diófán eltöltött éj eseményeit megtudta 
az egész város. Joiánka kibeszélte a'növeidében s 

A mama dühösen kiabált a két legényre, hogy nekem szöknöm keilett a tragikomikus esemény 
mászszanak föl utánam, hanem ahoz egyiknek sem-szinhelyéröl. 
volt kedve, mert már akkor a késemmel levágtam; A" diófáról levágott fütvköst azóta mindig itt 
egy dorongot, s elhatároztam, hogy kész vagyok ; ö r z ö m k e d v e s emlékeim között. Jolánkát rég 
inkább utolsó csepp veremig harczolm biztos fesz-;\ elfeledtem, épen ugv m i n t á h o z bizonyosan 5 « 
kémből, mintsem szégyenemre magam megadni s ; e t l g e m e t h a n e m a diófa nem meny ki a fejemből, 
jól elpáholtatm. i m i g e z t a görcsös fütvköst a szú meg nem emészti; 

— No hát majd lejön ha megéhezik. Jancsi,.addig pedig sok viz lefolyik még a Dunán. 
Pista: itt fogjátok őrizni reggelig. Ezzel a mama; 
rettenetes fenyegetések közt magunkra hagyott. ; 

A két legény káromkodott, fenyegetőzött,] 



Melléklet a „DebreczeD-Nagyváradi Értesítő" 21-dik számáíioz. 
veszi Győri Antal és n«>je Tisza Juliánná csapó-
ki*rii szőllőföiuét 10Ű írtért.— Kálmán János és 
ntsje Révész Anna veszik Horog Sándor és neje Sas 
Zsuzsanna csapókerti szőiiőjét 300 írtéit. — Nagy 
Mihály és neje Horváth Zsuzsanna veszik Tóth 
Mihály és neje Kovács Erzsébet ajosatásu s/ái.tó-: 
földét 385 frt 22 krért. — Szikszai Szabó Mária Rab 
Lászlóné veszi férje Rab László házát és oiidodi; 
szántófölde fele részét átruházás czimen. j 

— Ouher consui. Budapesten székelő: 
Belga királyi főkonsul Duker N., tegnap szombaton' 
városunkba érkezeit. í 

— Ki nyert t A k i s l o t t ó h ú z á s a i 
május 14-ikén: 

Bécs: 87,34,73,41. 
Grácz-; 13, 21, 62, 55, 67. 

Május 18-feán : Temesvár: 14, 30, 68, 45, 34. 
Brön: 20, 56, 7, 24, 16. 

— A pünkösd közeledtével felhívjuk oJ- • 
vasóink figyelmét, Zicherman H. első közvetítő- és 
tudakozó-intézetére, hol is mindkét nembeli cse­
lédség, mint minden évben, ugy az idén is bő vá­
lasztékban kapható. Kapcsolatosan megemlítjük, 
hogy május 1-től az intézet, valamint az ugyanegy 
udvaron lévő szerkesztőség Kisuj-ntezának a főtérre! 
néző saroképületébe (Áron Miksa-ház) költözött átj 

— Eladó hőnyvtár. Mintegy 4—5 ezer: 
kötetre menő könyvtár tétetik eladóvá városunk-! 
ban. A könyvtár nagyobb része német müvekből! 
áil, melyek felölelik vagy eredetiben vagy fordítás 
ban a világirodalom legkiválóbb regényeit és egyéb 
szépirodalmi müveit A könyvtár ezenkívül számos 
magyar és franczia müvet is tartalmaz. Eladó vagy 
egészben, vagy részben és pedig a lehető legjutá-
oyosabb árakon. Értekezhetni lapunk kiadójánál 

C S A H . K * O K , 
Karezolatok a hétről. 

Rendkívüli, — A tüntetés. — A Üieologusok. — Nép 
ünuep. —• A legérdekesebb. — Artézi kuí. 
Sokszor pereltem már idegen emberekkel, kik 

vitatták, hogy Debreezenben nincs semmi rendki 
vüli. Összeszedtem minden szónokló tehetségemet 
(pedig sok vaű, tanúm reá az — o r r o m), bizonyí­
tásra bizonyítást halmoztam, le is ittam s ettem őket 
r e n d k í v ü l i módon, mind nem ért semmit. Akkor 
erősebb' ágyukat vontattam elő; fölemlítem a „Bi­
kát", a mi-csakugyan rendkívüli (nem ugyan ven 
déglőnek, de — bikának); hivatkoztam a czegléd-
utczai kutbódérs, a Dobos pavíllonra s tudom is 
még mire: mind nem használt. Végre a győzelem 
biztos reményében ütem föl Szűcsöt, megmutatandó, 
hogy ha ma nincs is hát, de v o l t Debreezenben 
elég r e n d k í v ü l i . Ez nekik mind bliktri, mondák. 
No, tetszett volna itt lenniük e héten, tudom: elis­
merték volna igazságomat in v i n o (de nem baj, 
ha csak in vin kó is!). 

Teszem azt, ott van a „Cirkusz Enders.8 Ad 
hetenkint három „nagy előadást és négy „rend­
k í v ü l i n a g y e l ő a d á s t " . Aztán tessék mon 
dani, hogy nincs Debreezenben r e n d k í v ü l i 1 

S ime í magam is szolgálok egygyel. (No, nem 
ezt a karezolatot értem alatta). Tartják e önök 
r e n d k í v ü l i n e k Bismarckot, Lisztet, Wagnert? 
Hát Bécs, New-York városokat ? Ugye igen ? No, 
hát ezek most mind itt vannak nálunk, a vásártéren. 
De sietni kell megnézni őket; az elsőbbeknek tiltja 
a hosszas időzést az e t i q n e t t e , emezeket pedig 
hajtja tovább a szorgalom, — valamennyit pedig 
Lifka. 

# * 
Hát még a ki múlt péntek este a Teher ló" 

és a többi lovak körül sétálgatott, az látott ám még 
r e n d k í v ü l i t ! Életemben sem láttam egy cso­
móban annyi jogászt; még a jogász-bálon sem, pe­
dig az is van olyan jó mulatság, mint a tüntetés. 
Azt vetik szemökre, hogy nem tanulnak modern 
nyelveket?Istenem! Hisz péntek este csak két szót 
mondtak, a közül is n é m e t volt az egyik!. 
Aztán meg minek is nekik az a sok idegen nyelv? 
Nem elég, ha oly jól tudnak magyarul? Ugy, a hogy 
azt a múlt csütörtökön este megmutatták; Thaly 
lesz a megmondhatója! 

Hanem azért a tüntetés nem lett volna olyan 
rendkívüli, ha a rendőrség nem teszi azzá. Égy 
kis füttyért lovakkal ugratni tisztességes emberek 
közé! Holmi r e n d ő r i számon-kérésért befogni 
őket! Sok a jóból! Hátba az az öt p e r e z kissé 
tovább tart vala, — mi történik akkor? Az lett 
volna ára még rendkívüli rendbontása r e n d ­
őrök ijedelmére! Sokszor irtam ezt a szót, hogy 
r en d? No persze, mert Debreezenben „rendnek 
muszáj lönnnyi.8 

Most veszem észre, hogy már félig-meddig 
haragszom, pedig hát rég elmúlt a dolog. Meg aztán 
mit is érdekel engem ? Nem vagyok én sem rendőr, 
sem jogász, sem György Endre. 

Még csak theologus sem vagyok. Pedig az; 
már szeretnék lenni, vagy legalább szerettem volnaj 
a műit szombaton. Miiyen majálist csináltak! Nem: 
tudom: ugy van-e, de nagy a gyanúm, hogy jobban j 
szeretik és tudják forgatni a lányokat, mint a bib- i 
íiát, a mi ugyan nem zárja ki egymást. 

Különben még ott sem tagadhatták meg ma­
gukban a theoíogust. j 

— Te pajtás! mondja az egyik, — deficit vanlj 
-— Sebaj! ^ futja a 1 e g a t i ó, felelt ez vissza 

jókedvűen s tovább táoezolt. 

P e r s z e , hogy sebaj, Hiszen az egész 
fizettség sem lesz sok s ingyen csak nem akarnak 
tánczolni? Aztán az a szép negyvenkét leány, a ki 
az első négyest járta, maga is megért egy napi pre-j 
dikácziót én prédikálnék értök három napig is, ha 
értenék hozzá. Tán épen ezért szeretnék olyan 
nagyon theologus lenni! . . . Meg aztán a leányok is 
jobban szeretik a legátust, mint más halandót, 
fíogy ia mondja csak a nóta ? 

„isten, boesásd bűnöm t 
Ha ur lánya volnék, 
Másként nem is tennék ; 
Legátusné lennék!" * o . * . * 

' Hogy megint visszatérjek a rendkívülire, hát 
nem rendkívüli az a mód, melylyel Debreczen mu­
lat? A lélek reparálói után a csizmák, nadrágok s 
•& többik reparálói! — No, az én zsebemet ugyan 
szépen megreparálták; mintha csak lyukas lett 
volna, ugy eltűnt belőle a népünnepen az aprópénz, 
(jó, hogy nagy nem igen volt). De a mikor szép 
asszonyok sejtik a zseb tartalmát, jaj akkor nekünk! 
Régi nóta, nem éneklem tovább. 

Egyik é r d e k e s volt a népünnepen a tűzi- j 
játék. É r d e k e s e b b , hogy mi épen ezért men-| 
tünk ki, l e g é r d e k e s e b b pedig, hogy semmit 
sem láttunk belőle. A dolog ugy történt, hogy an­
nak idején kívánatosnak véltük asztal mellé ülni, 
haligatandók a Rácz Károly nótáit; más és főrészt 
azért is, mert azokra az asztalokra hozni is szok­
tak egy kis enni- s innivalót, ha t. i. az e m b e r 
s o k á i g és á l l h a t a t o s a n kér . Állhatatossá 
gunk szépen kitartott, jutalmazva is lett, csakhogy 
addig a tűzijátéknak lett vége. Hát ez volt a 
érdekesebb. 

* 
Az a stádium is érdekes különben, melybe 

artézi kutunk e hét folyamán jutott; lehetne rá 
egy-két viccet mondani. De mivel ezt már sokan 
tették, tőlem legjobb vicc lesz most róla — hall­
gatni. De mára elég; sietek haza, mert messze 
van ide 

JPortorico. 

V e g y e s , 
— Hatóságilag hitelesített bízo-

nyitványoU MvcviM.lt R. gyógyszerész 
svájezi labdacsairól. Ha bár a svájezi 
labdacsok majd minden családnál falun és városon 
egyaránt, feltalálhatók, és sok ezerén mint vándorló 
apostolok hirdetik jóságát: mindamellett Brandt ur 
az utóbbi hónapokban hozzá érkezett köszöaőiratö-
kat, a mennyire csak lehetséges volt, a h a t ó s á ­
gok á l t a l h i t e l e s í t t e t t e , hotjy ugy ezeknek, 
mint a közönségnek kellő biztosítékot nyújtson az 
iránt, hogy azok a köszönőiratok melyek a svájezi 
labdacsok jó hatását illetőleg a hírlapokban meg­
jelennek, csakugyan v a l ó d i a k . Eddigelé még 
semmi más készít meny se volt abban a helyzetben, 
hogy jóságára nézve ily tanúbizonyságot nyújtson, 
s bár ki is bizvást meggyőződést szerezhet magá­
nak arról, hogy székrekedés —vértolúlás fejfájás, 
szédülés stb. — ellen nincs jobb szer Brandt R. 
gyógyszerész svájezi labdacsainál, melyek dobozon-
kint 70 kr. kaphatók a gyógyszertárakban. 

— A biztosító felele figyelmébe ! 
k% „Azienda" biztosító társulat helybeli vezérügy­
nöksége irodáját május 1-én, a főtéren levő S z i-
lágyi - fé le i n t é z e t emeleti részébe helyezte á t 

— A Mi már mindent megkísér *> 
tett és csak pénzétől, mint ez közönségesen meg' 
történni szokott — de nem tyúkszemei, szemölcsei 
es bőrkérgesedéseitől szabadult meg, annak ajánljuk 
mindenütt a hírneves gyógszertárakban rövid idő 
alatt nagyhirre kapott — Visnya-Meissoer gyógy­
szerész tyúkszem tapaszról szóló ingyen tervrajzokat 
kérni, vagy forduljon levelező-lapban a Visnya-
Meissner gyógyszerész központi szétküldési raktá­
rához Pécsett 214. szám, honnan e tervrajzok bár­
kinek megrendelésére ingyen és bérmentve meg­
küldetnek. 

Szerkesztői üzenet. 
M?Ot. M. Gy. A szép ezikket és a jókivánalof 

köszönjük ; utóbbit e helyen viszonozzuk. 
A „ifMfígyctr Mercmr" börzetudósításainak, 

a mennyiben azok nagyon is spekulatív szellemben irvák, 
ezentúl csak hirdetési rovatainkban adhatunk helyet. 

Mag- ós virágkereskedés. 
Vau szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudo­

mására hozni, hogy huszonhárom évi alapos tanulmányo­
zás és gyakorlás után, mely időnek legnagyobb részét 
ezen vidéken, Méltóságos gróf Károlyi 
Mstwám nrnál mint fökertész töltöttem, alkalmam volt 
a szép kertészeti pályán az idevaló talaj képességét és a 
hozzá való veteménymag fajakat alaposan kipróbálni és 
legsikeresebbeket jegyzékbe venni. j 

Ezen a tudományos pályán haladván, egy szép] 
vidéknek egy hiányát láttam, hogy ?. i. egy jól berende­
zett, csakis e czélra alkotolt üzletet nem találtam. Ezt az 
alkalmat feíhassnáltam arra} hogy ennek a szép vidéknek 
és a benne lakó nagyérdemű közönségnek szolgálatot 
tegyek, s így elhatároztam magamat egy 

mag és v i rág , esőkor, koszorú és 
mindenféle kertészetbe 

vágó czikekkel ellátott üzletet Debreczen váro-
sában, Czeyléd- és Mathyámyi-utczá-
banf tekintetes Szabó Esnm.a b nagysá­
gának újonnan épült há7ában bérleni, melyet április hó 
2-án megnyitottam. Felkérem a nagyérdemű közönséget 
szives meggyőződést szerezni és próba-megrendeléseket 
tenni. Egész tisztelettel kérem tehát ugy a helybeli, mint 
a vidéki méíyen tisztelt kö önség szives pártfogását, 
ígérem, hogy bármily csekély megrendeléssel szeren­
cséltetnek, a legpontosabbban szolgálok jó csiraképes 
és valódi fajú vetemény magvakkal és csokor, koszorú 
egju'ányosabb árban és legixletesebben kiállítok. Becses 

pártfogásáért esedezve, vagyok j 
teljes tisztelettel | 

Paczelt János. I (192) 2 - 4 . 

Magyarország leghíresebb s legs 
savMsabb ásYáiy vtse, a 

SZOLYVAÍ 
mely savanyúvíz, borral vegyítve, a leg­
kellemesebb üditö italt nyújtja; gyo­
mor- ós idegbajokban gyors és kitünö 
segélyt ád; tüdő-, hörgbántalmaknál. 
hugycsöhólyag hurutoknál és járványos 
betegségek alkalmával kitünö gyógy­
szert képez, -mindenkor megrendelhető 

MARSALKÓ KÁROLY 
munkácsi uradalmi ásványvizbérlönél 
Hyiregyliáaíii*! s kapható jelesfo gyógy­
szertárakban, füszerkereskedésekben és 

* vendéglökben is. 

A fertőtlenítéshez Carbolsav 
és Oarbolpor] 

legolcsóbban kapható H i l l e i 1 P á l é s t á r s a , 
B é c s , IV* F a v o r i t e i i s t r a s s e ^ © . 

(191. 2—12 

Lakásváltoztatás. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek be­

cses tudomására hozni, hogy eddigi lakásom 
Szent-Anna-utcza 2338. sz. házból Batthány-

Czegléd-utcza szegletén, Szabó Emma ő 
nagysága házába tettem át, a hol minden nemű 
polgári, katonai és papi ruhákat készítek to­
vábbá viselt ruhákat újhoz hasonlóan kitisztí­
tok, javítok és átalakítok. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
vagyok kitönő tisztelettel 

O s i f e L é s F e r e n o z , 
(199) 2—4. férfiszabó és ruhatisztító. 

Kőszén-kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely ós deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések s gazdasági eszközök b e f e s t é s é r e , 
hordókban á 50 és 200 kiló súlytartalommal; 
továbbá saját gyártmányú COAESOT (pirszén) 
kovácsok és lakatosok részére, ajánlja, jutányos 
ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
(92.) 5—9. Debreezenben. 

Felelős szerkesztő : Tóth Ijás&ló. 
Főmunkatárs : ®zaboleska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zicherman M, 

IVTUJTTJEH. 

R e í n s e i d e n e Stoffe 80 k r . p e r Méter , 
sowie á fl. i .10 und fl. i .35 bis fi. .6 10 (fabrige, ] 
gestreifte und carrirte D ssins) versi-ndet in ein-
zelnen Roben und Stücken zollfrei in's Haus das j 
Se-denfabrik-Depot {*. He imefoe rg (k, und k. [ 
Hoflieferant), ZÜFÍCŰ Muster umgehend. Briefe i 
kosten iO kr. Portó. 

Sehwarz Satín merveilleus (ganz I 
Seide) fl. 1.15 per Méter bis Q. 6 45 (in 16 
versebiedenen Qualitaten) versrndeí in einzelnen 
Roben und ganzen Stücken zollfrei in's Haus das 
Seidenfabrik-Depot von (*. H e i m e b e r g (k. und 
k. Hoflieferant), ZÜFÍCll. Muster umgehend. Briefe 
kosten 10 kr. Portó. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy a fő téren , d r . Ujfalussy ur 
házában, (hol ezelőtt a Blau Lipót és fiai 
ékszerüzlete volt) a kor igényeinek minden 
tekintetben megfelelő 

férfi-, női- és gyermek-czipő 
üzletet nyitottam, i 

Főtőrekvésem oda irányul, hogy gyors,' 
pontos és szolid kiszolgáltatás által a n. é.| 
közönség bizalmát megnyerhessem. j 

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve j 
vagyok tisztelettel I 

(213) Gutmann Jakab, j 

Helyiségváltoztatás. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására juttatni, miszerint 72 év óta fenálló 
ezukrászdai üzletemet 

a Klein Ignácz ur házából a Csanak ur házába, 
a főpostával szembe helyeztem át és a kor igé­
nyeinek megfelelőíeg rendeztem be. 

Midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
hálásan megköszönöm, jövőre is kérem nagyrabe­
csült támogatását tisztelettel 

Bie§z Lipót, 
ezukrász, 

(200) 2—3. ezelőtt özv. Kaderász V. né és társa. 

Helyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­

zönséget, miszerint k á r p i t o s m ű h e l y e m e t a 
Simonffy Sámuel ur piacz téren (a városházával 
szemben) levő házába helyeztem át, hol is kár­
pitos munkáknak, gyors, pontos és jutányos 
ároni elkészítését, valamint szoba díszítéseket 
és csipke-függönyök tisztítását is elvállalok. 

Teljes tisztelettel 

KKEMEK JAKAB 
(175) 3 — 3. kárpitos. 

Kiilm Károly és Társa 
B é c s b e n . 

Tiztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczól irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtá­
val bővítve! K a p h a t ó m i n d e n i róeszköz-
k e r e s k e d ó n é l . (47.) 10—12. 

Csigelkai 
LAJOS-

f o p f f á s , 

Jódtartalmú alkal.-
murialikus natronsavas 
ital. Elsőrendű 

g y ó g y v í z 
Dr. Oppolczer tanár 

elnevezése szerint 
„Magyarország csoda-

gyógyvize." 

ISTVÁN-
f o i ' F á s , 

Legdúsabb szik- és 
szénsav-tartalmú 

B o r v í z 
Eloszlatja a gyomor-

í ajokat és előmozdítja 
az emésztést; ezáltal 
ismert cholera-prá'ser-

vativ. 

Gróf EKDODY ISTVÁN ö excellen-
ciájának forrás kezelösége 

Czigelkáii, Sárosmegye. 

szétküldi készpénz beküldése Tagy 
utái iTétellel : 

T> M • 3.20 mtr hosszú elég egy öltönyre 3 f. 75 k, 
D l l ü m l 3 20 „ „ „ n „ jobb 4 „ 20 „ 

MÉrS; 
»ffi 

(89.) I -10. 

a „ „ finom 5 „ — „ 
5, „ „légiin.8 .,— „ 

egy üfcerz-ieherre 
den színben . . . . 6 frt. 

Minták megtekinésre iDgyen ; gazda­
gon felszerelt mintakönyvek a szabó-

íj mesler uraknak bérmentlenüi. A szóve-
| tek megrendelésénél ajánltatik a minták 

választását nekem átengedni. 
Nem tetszők beeseréltetnek, 

F r ' i o c l b r , B r u n n e r , 
Brünn, FröMichergasse 3. X. 

A legjobb és legolcsóbb fefesté-
ket WBF* C a r b o l l a e k 
kert kerítésekre, palánkokra, gazdasági eszkö­
zökre stb. stb. elvállal M i l l e r P á l . é s t á r s a * 
B é c s b e n , I V . F a v o r l t e n s í r a s g e 2 0 . 

(189.) 2—12. 

A r a k ausz t r i a i , é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Késspéna fizetés mellett. 

fZXZXZX. 
H 4^2

T s s án i . 

N ,A.:Ft.«j-s20i-3rs:Éi;s^ 
M az „I S T V Í N K gőzmalom 
y készítményeiről 
H s a j á t r a k t á r á b a n . 
M 
H 
M N M H N H N N M H M H 
N N H N N H N N 

fngyen zsáUkal* 100 kilő 
3. Asstali dara nagyszemü 17.80 

szinte "" . 18 80 
Királyliszt . . . • . .' 17.20 
Léagíiszt . . . . . . 1680 
Moníiisz.t . . . . . . . 16 20 
Zsemlyeliszt különös . . . 15 60 

fl " n » ' • • : • • 15-20 
Fehér kenyérliszt 1-ső re.uáü. • 14.80 

szinte 2-sod „ 14 20 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 80 

2-„ 13 20 
Barna kenyérliszt 1-ső s 12 — 

» 2-od „ 9.40 
. 760 Láblisst 

Veres iiszt . 
Finom korpa 4 40 

12. Durrakíírpa 

9.40 

zsákkal 
zsáknélkftl 

zsákkal 
zsáknélküi 

Simán őrlőit búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 
A. zsákok sulytartalma, —• teljsuly tiaata-

sulynak véve, 
A. B. 0. 0—87a Káinig 25 és 85 kilo. 
1.0 11. 12. . . . . .. 50 „ — „ 
Sima liszt 75 r. 

- B 
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4 DEBREOZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

:J. 

i Szobafestő ftzlet. 
T Midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását megköszönöm, van szerencsém 
T tudomására hozni, hogy minden szobafes tő *^agy m á z o l ó m u n k á k a t , 
TS valamint T a p e t t f e l r a g a s z t á s t is a hozzátartozó a r a n y o z á s o k k a l a leg­

szebb és legújabb izlés szerint a legjatányosabb árban elkészítek. 
A n. é. közönség becses pártfogását továbbra is kérve maradtam, 

Teljes tisztelettel 

szobafestő Nagymester-utcza 1311. sz. 

BIE88ÁDI tl#f l l f I l i , 

Húzás m á r a jövő hónapban. 
i n c s e m 
Sorsjegy a 1 frt, !ll sorrfiöft 
JE^őnyeremény Isiésspénzben 

50,000 forint, 
10,000 frt, 5000 frt 20 % levon,] 4875 nye

p
r
e^, 

K I N C S E M - S O R S J E G Y E K kaphatók : 
a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában: Budapesten, váczi-u. f>. sz. 

(180.) 3-7. 

É^ad-megnyitás május 15-én. 
Fekvés: 

Ú-váfr^r^Qikainh: • 3 k0DYhasós, égvéuyes ivó-forrás, 
" P S J ^ ^ ^ ^ 1 1 , VÍZ, kádfürdő, havasi tej, savó, ki 
kétszer zene, kényelemmel buto 

Kórjavaslatok: 

Szatmármegye keleti szélén, az „Avas" közepe iáján, Síflelílől vedelt erdei fen-
slkon, sr.átados tölgyerdők, szőUötenyészet, regényes kilátás. 

KTn ^ I A I T A Í I I Í C * Északkeleti vaspályán Técső állomástól 4, S z i u y é r v á r a l j a (szatmár­
i t . \J£álX)s%X)tivo • nagybánya vasút) áilomáslól % óra járásnyira. Ezen utóbbi állomásou 
ruganyos, fedett kocsik állanak retide kezesére. Minden nagyobb állomáson 33V 3 % '^leengedéssel 
meuet-térti jegyek kaphatók. 

: nemében páratlan ásvány-
kitűnő fűszeres levegő, naponta 

kétszer zene, kényelemmel bútorozott szobák, sétányok stb. 
Gyomor-, bélhurut, emésztés-hiány, a Íég7.ési szervek hurutja, idült 

yuladás, mellhárUa-izzadmányok, a májnak vérbőség okozta 
duzzanata, epe-pangás, váltó-láz (maiaira) utáni lép túltengés, alhasi pangások (aranyér), kos/vényes 
izzadmányok, fodormirigyek daganata, görvélykór, vesebántalmak, hugyföveny (Harngries , hólyag-
hurut, idült hugycsö-hurut, méhnek idült tömüTése, hüvely- és méh-hurat. 

Fürdöorvos ür. Vajai Imre; gyógytár a negyedórányira fekvő szomszéd faluban, posta 
a fürdőben. 

Braun Gyula ír. Németország legismertebb tekintélye a vizgyógytudományokban 
egyebek hőst a köoétkezőket irja a bikszádi forrásokról, többre becsülvén ezeket a Gleichen-
bergnél és Emsnél. Az ismert források sorában a bikszádi víznek csak egy angologja vant 
t i. Luhasovitz 1-ső számú forrása 23 szemer szikhalvaggal es 33 szemer kénszénsavas szik-
éleggél. Ezen viz tehát épen ugy, mint a Luhasovitzé, az erős konyhasós égvényes savanyu­
vizek eszményképe s azért nevezetesen a hurut ellenit ust anyagcserét 
és sejtképezést elősegítő jn-v€tllutctim£tle, teljesítésére kiváitképen 
€MHet»íwM*,tos. (Orvosi hetilap 1873. évfolyam 21. szám) 

Jó konyháról M 3 M M . Ö J Á M @ § veudégiös kezeskedik. — Megrendeléseket szobákra 
átvesz s fürdöleirást bérmentve küld 

(173) í Bikszád gyógyfürdő igazgatósága, 

Hirietéit 2757. 
1887. 

Debreezen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­
donát képező, s a szováti volt úrbéres földek közt fekvő602 %-ad rész hold lapos földterület; 

— továbbá 6 nyilas és 1424 Q öl úgynevezett postaföld; 2 és %-ad rész nyilas elepi 
tanyaföld;— végre az úgynevezett Táblaháznak 21 hold és 750 D öl ondódi földe folyó 
1887. évi október 1-től, 3 évre; a városház nagytanácstermében folyó 1887. évi május hó 
25. napján délelőtt 10 órakor megtartandó nyilvános árverésen — a város számvevő-hivatalánál 
megtekinthető feltételek mellett — haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben látható kikiál­
tási árak 10%-át bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreezen, 1887. május 5-én. 

(185.) 2—2. A városi tanács. 

HIRDETÉS. B 
A „ B é c s i b i z t o s í t ó - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é le t s j á r a d é k 

b i z t o s í t ó - i n t é z e t " alólirott magyarországi fiók igazgatósága által hazánk egyes 
főbb városaiban már kötvény kiállítási joggal felruházott főügynökségek is felállitat-
ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Debreezenben : S i m o n f i t y S á m u e l királyi tanácsos urat, 
Pozsonyban : Mihályi T. E. ipar- és kereskedelmi kamara elnök urat, 
Szegeden : Tóth Pál urat, 
Aradon : Assael A. Ábrahám urat, 
Miskolczon : Török Aladár urat, 
Sopronban : A soproni épitö- s földhitel-bank részvény-társulatot, 
Temesvár o t t : Re dl testvér urakat, 
ISagy-Becskereken : Hirtenstein és Reiner urakat 

nyertük meg, felkérjük a 1 biztosító közönséget, hogy ugy tűz, jég és szállítmányi, 
valamint életbiztosítási ajánlataikkal társulatainkhoz, esetleg illetékes főügynöksé-
günkhez fordulni és minden kívánalomnak megfelelő társaságunkat bizalommal felke­
resni szíveskedjék. 

Fennt czimzett társulataink, míg egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is már 
teljes biztosítékot képesek nyojtani az elfogadott koczkázatokért, másrészt előnyös 
díjtételei versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő biztosító társulattal 
szemben; mitöbb az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat is vett fel 
díjtáblázataiba, melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Társulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlensé­
gek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot 
fog fordítani, reméljük, miszerint a t. biztosító közönség egész bizalommal fogja fel­
keresni ajánlataival társaságainkat, mi pedig igyekezni fogunk az irányukban 
tanúsított bizalmát mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- s községi jegyzőket, 
néptanítókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb birtokos urakat, 
kik helyben, vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községeiben társulatunktól 
ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése czéljából levélileg hozzánk, 
esetleg fentebb irt főügynökségünkhez fordulni szíveskedjenek. 
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Tisza László Ágoston József 
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DEBRECZEK-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

© 

IO©OCOOeO^ÍOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
Uj asphaltirozó üzlet. I 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, hogy helyben Q 
ugy mint vidéken kisebb és nagyobb mérvű " Q 

ASPHALTIROMST § 
elvállalok. Q 

Pinezéket, magtárakat ngymint minden más helyiségek asphaltíal Q 
tökéletes nedvesség mentessé tételét a legjutányosabb árszámitásban elfogadok Q 
minden megbízás a legrövidebb idő alatt eszközöltetik. 

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva, vagyok 
teljes tisztelettel 

Szerdahelyi Adolf 
szoba-festö és asphaltirozó Jj? 

(148.) 6—10. Debreczen, Csapó-ntcza Slezák-ház. M 

©QQOOOOOOQÖOOQOOOOQOOQQOQOQQOOQÖ 

I ámm (iiÉ|vk-gpipléii 
Ab.iuj-Torna- (azelőtt : Szepes-) megyében, a szomolnok-huttaí vasúti állomás 1 m 
órányira, messze elterülő gyönyörű fenyves-ertíök mélyében, az északi szelehtol A 
t(')kélí'tesc-n védett, ozónteli kies völgyben 2000' a tenger szine felett, páratlan g | 
levegőjű k l i m a t i k u s g y c g y k e l y ; küh nősen : mell- s gyomorbajok, | | 
ideggyengeség, esüz és köszvény, sápkór, astlima, valamint aranyeres m 
bántalmak és különféle nöi bajok stb. ellen. m 

É¥ai megnyitás: május 15. • § 
Ffirdöorvos : Dr. B a n m e r t h Gyula. J 

Szépen berendezett napi szobák 40 krtől 1 frt 40 krig; teljes napi élelmezés 8 
1 frt 30 kr; az elő- és utóidényben (május 15-től június 15-ig és Szeptember ^ 
1—30-ig tetemesen mérsékelt árak. gH 

Menettérti jegyek 33 ' / ,% árleengedéssel. | | 
Posta : helyben; távírda állomás 3/4 óra : Szomolnok. f§| 
Kívánatra bővebb tudósításokkal, ingyen s bérmentve árjegyzékkel szolgál, ® 

valamint lakásokra megrendelést elfogad a (r 
(17*.) s-s. FÜRBO KEZELŐSÉGE. § 

A kegyeletes érzülethez! 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyászoló felek, minden lehető 

kívánalmának pontos és gyors kielégítése czéljából 

SIUUIUO MIT . . 
( D e b r e o z e n , k i s v á r a d - u t o z a , s a j á t l i á z ) 

a mely 28 év év óta » t. megrendelők óhajait teljesen kielégítette, újonnan 

a legválogatottabb síremlékekkel 
felszereltein, mely több mint 300 teljesen készeil lévő síremlékből áll, — s üzleti össze­
köttetésemnél fosva abban a kedvező'helyzetben vagyak, hogy raktáramból minden darabot 
gyári áron szolgálhatok ki. 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
jő frltól fölfelé, mindf-nfe'le alakban, bármily nagyságban a legjutányosabb áron kaphatók, u. m. mii-
vésziicff faragott karrarai keresztekés oszlopok, szürke és fekete gránit pyramisok, 
svenitli és°porfir, — fekete, vörös és zöld színben, elsőrendű tiroli és porosz 
csillogó fényű fehér s kékes szürke — apró szemcséjű márványból, — ugyzzinte 
hazai vörös márványból. , 

A síremlékek felállítását helybeH és vidéken szilárd alapra rakva jutányos arert 
elvállalom, valr.mint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t m ű v é s z i l e g (bármely európai nyelven) finOHl 
a r a n y o z á s s a l , vagy különböző sz:nekkel eszközlöju. ' ' " • , » • , . 

Régi sírkövek újítását es nj betűk vésését elvállalom, - családi és nemesi 
ezimerek, sirdiszitések, sirköszegélyek *s vasrácsok olcsó árért nálam megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, agy a vidékre való szállításért a felelőseget magamra 

• 
vállalom. 

Síremlékek mintáját -és-rajzát 
hU>ánatwa fizetés mélMiil wtdom és JtillAÖm. 

A t. ez közönségnek üzletem iránti elismeréséért s eddigi bizalmáért legmélyebb köszönete-
met nyilvánítom, s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Debreezen, 1887. 

(96.) 11 — 20. 

Teljes tisztelettel 
B o r o s S á n d o r , 

sir emlékkő-rab tar tulajdonos. 

*5 Zöldség újdonságokat "\7 
és f a s z e r e k e t a legelőnyösebb árakban ajánljom p. u.: i x g o r l s L á t , 
u j . " b o r s ó t , k o l o m p é r t , s p á r g á t , f ő s - s a l á t á t , k a r -
l a r á l b ó t , f o l c l i e p e r t , c s e r e s z n y é t , z ö l d p a s z i x l y t , 
ez utóbbi bárom féle már szinte kapnató. — Fris erfurti v i r á g - é s v e t e ­
m é n y - , valamint m a g y a r és f r a n e z í a l u e z e r a a - , kitűnő g ö r ö g - és 
s á r g a d l n n y e - m a g v a í m a t , fris l i p t a i t ú r ó t és i r ó s v a j a m a t , valódi 
f r a n o z i a pezsgőt és p e c s e n y e b o r a i m a t . 

Tisztelettel 

Czegléd ufccza Simonffy-ház. ^ 

M^S^^3-^S^^5^^S^^3^^Sfe^^P 

T. háziasszonyok! 
A febér ruhaneműnél igen sokat határoz a jó keményítő de miután 

MZSKEMÉNYITÖ 
név alatt több féle keverékek vannak forgalomban, melyek búza, tengeri-
keményítő és más a ruhának igen ártalmas mellékletekkel vannak ke­
verve a t. ez, közönség saját érdekében figyelmeztetik csak is 

legfinomabb fiumei risskeményitőt 
használni, melynek vegyészeti tisztaságáért a gyár kezeskedik. 

Védjegy 
fehér elefánt 

Kapható minden 
füszerkereskedésben. 

Tekintetes ur 1 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a legmélyebb 

köszönetet nyilvánítani. Évek hosszú során át szen­
vedtem gyomorfájásban, mely igen erős émelygéssel 
és szédüléssel volt egybekötve. Hasztalan fordultam 
orvosi segélyhez. Yégre az ön Dr. Rózsa-életbalzsa­
mához folyamodtam s ez oly csodás hatással működött 
nálam, hogy csakhamar ismét teljesen egészséges let­
tem. 3 üveggel használtam fel s kérek 3 üveggel 
kuldeni, hogy bármely eshetőségre is kéznél legyen. 

Hálás Tisztelője: 
Gillich János 

Szerb-Szent-Péter 347. sz. a. (Magyarország.) 

Gyors és biztos segély gyomorbajok 
és annak következményei ellen. 

AJZ. e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
eeyes < gyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
éi a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
At emésztés .szabályozása, a keiiö vérvegyités 
elérésére, a megromlott és idbás véralkat-
réíizek eltávolítására » legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógy­
füvekből a legnagyobb gonddal készítve, teljesen meg­
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emész­
tési bántaimaknái, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az eínyákosodás, a 
vértoiiódás, aranyeres bántalom, a nöi 
betegségek, bélbajok, a rásztkórés lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i Z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes .működésére éiénkítőieg hat, 
t iSZta és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, § a beteg test­
nek elöbbeai e r e j e és e g é s z s é g e ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobb­
nak bizonyult s a legbiztosabb n é p - és h á z ! gyÓgy-
szerré ¥ált s általános elterjedésnek örv-nd. 
1 palaezkkalSOkr., dupla üveggel 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérmentes levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden-; 

hová megküldetik. 
< Ó " v á s 1 Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
védett felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak B Í . M o s a é le t -ba lzsamát kéruij 
F r a g n v r B , j j f y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á - j 
g ' á b a i l , mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen, j 
hacsak egyszerűen élelbalzsamofc kérnek, s nem te-] 
szik hozzá, bog y Di*. Rosa-féle életbal-.' 
XSBSllOt, akármilyen hatás nélküli keverék less adva, 
D r . R o s a V a l ó d i é l e t b a l z s a m a kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszertárában „zum 
schwarzen Adk*ru P r á g a , Kleinseite, a Sporner-
gasse sarkán SOS sz. D e b r e e z e n i í i ö l í l Sí., é s 
I t o f l s s c l t u e b E m i l g y ó g y s z . , B n d a p e s t e n i 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l . 
I ? I l l h ü l ^ r C ^ l í l Alegkipróbálíabbésszámos 
r l I I " " l l U ' I l i Í 3 ^ i I l * k i s é r l B t által mint legmeg­
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggy ógyitáséra, 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 
E g y p a l a c a s f c f e a l 1 f r t . (18) 1 4 - 2 0 . 

Tévedések kikerülése végett 
ki j el e n t e m, h o gy m i n ­
d e n üveg ' , m e 1 y a z e r e ­
d e t i e l ő í r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 
Rosa-életbalzsamot 

tartalmazza, az egyik olda­
lon : czégem és törvényesen 
bejegyzett védjegyem van 
[(sas, a mell vérten Dr. R. 
hetükkel) az üvegbe nyomva ; 
a másik oldalon egy czimke 
nyomat yan s egy ércz-hü-
yelylyel van elzárva, melyen 
hasonló képen a védjegy lát-
|ható. Az üveg a használati 
utasításba van csomagolva. 
A boríték egy kék karton 
[fedél, melynek hosszú olda­

lára van irva : 
Dr. Rosa éieíbaizsaina 

a „fekete sas"-hoz czim-
íetl gyóffytárból, Fragner B. 
Prága, 205—ÍIÍ, sz. a. ma­
gyar, német, franczia és 

cseh nyelvekéi) ; a másik oldalon a védjegy van. 
Minden hacsak részben is eltéröleg kiállított 

üveg hamisítást tartalmaz. 
Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi-kenőcs 
biztos és kipróbált szer gynladások sebek és dagana­

tok gyógyítására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyula-

dása, terjekedése és keméoyedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnéi, verdaganatoknál, geny-
fíikadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, a kézen vagy lábon ;kemé-
nyedéseknél, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, sza-
ionnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál; időleges csnkló-íobnál, a láb-, térd-, kéz-és 
csípőkben: ficzamodásoknál; a fekvésiöli kisebesedés-
aél; kipáliott láb- és tyúkszemre; feltört kezek és 
sömörforma cserepesedésnél;rovar csípések által oko­
zott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak­
nál a csonthártya gyuladásánál, stb. — Minden gyulla­
dás, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő 
alatt gyógyittatik, a hol azonban már a genykopzödés 
beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nél­
kül fölsziva és meggyógyítva lesz. %& é s 8 5 
ISPOS szelenexéfeben. 

Ó v á s I 
Hogy óvást teszek, annak az az oka, hogy min­

denkit figyelmessé tegyek, hogy a prágai egyetemes 
házi kenőcs eredeti minőségben c s a k i s n á l a m 
á l l í t t a t i k elő réztokban csomagolva, melyben a 

édjegy van nyomva, fekete 
syomással: prágai egyetemes 

'„házi kenőcs0, Fragner B. 
vm&xwgW gyógy tára a „fekete sashoz" 

P rágában 205—111. szám 
alatt, német- és cseh nyelven. — Az adagok külön 
vörös használati utasításba va"nak téve (9 nyelven 
nyomva) és kék kartonba borítva, melyen a „prágai egye­
temes házi kenőcs" stb. czim van német és cseh nyelven. 

Azért a t. ez. vevők, ha más csomagolást vesz­
nek észre az adagoknál, mint itt leírva van, utasítsák 
vissza, mint h a m i s í t o t t utánzást. 



6 DEBBECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

J-: 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ES TUDAKOZÓ-INTÉZET 
D e b r e c z e n , főpiaez, Áron M i k s a u r h á z á b a n Kisu j -n teza szeg le tén . 

Mindennemű sorsjegyek vé te leös eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik; 

| £ l a d ó l u c z e r n a . A téglavető mellett 6 
hold luezernásnak első, esetleg egész évi 
termése eladó. (797,) 

| H . - N á n á s o n e g y M a r s o h a l - é s egy 
S p i e g e l - f é l e c s é p l ő g é p t e y e s j 
f e l s z e r e l é s s e l i g e n j u t á n y o s 
á r o n e l a d ó . (664.) i 

| A Tóczóskertben 6 nyilas szőlő két pajtával, 
három nyilas luczernás részletekben avagy j 
egy észben örök áron eladó. (537.) j 

| E g y vas- é s f a s z e r k e r e s k e d ö s e g é d , kij 
kitűnő bizonyítványokkal van ellátva, al-1 
kalmazást keres. (716.) 

| E g y g y a k o r l o t t könyvveze tő , ki már a 
biztosítási téren is működött, egy első 
rendű irodában azonnal kedvező alkalma­
zás nyerhet, hol? megmondják lapunk 
kiadóhivatalánál. (732) 

| N a g y - M e s t e r - u t e z á n egy bolt felszere­
léssel (vagy a nélkül) s hozzá szükséges 
épületekkel és udvarral, minden órán ki­
adó ; bővebb felvilágosítást ad irodám. 

(506) 
| A k ö z e l v i d é k e n 390 hóid föld 1 2 0 0 D 

ölével számítva, mely jelenleg 1200 frtot 
jövedelmez, 15,000 írtért minden órán 
kiadó; bővebb felvilágosítás nyerhető iro­
dámban. (498.) 

fEladó ház . A honvéd laktanya szomszédsá­
gában egy jókarban levő cserepes ház, 
ondódi és njosztású földjének fele részé­
vel (esetleg a föld külön is) szabad kézből 
eladó, — bővebb felvilágositássul szolgál 
irodám. (562.) 

p t í a g y u j - u t c z á n egy igen jó forgalmú 
kereskedés kiadó, bővebb felvilágosítást 
ad irodám. (517.) 

JB u d ap'.e s t e n egy bérház, földszintes, mely 
30 lakásból áll, 4000 frtot jövedelmez e 
14 évig adómentes : megfelelő, esetleg 
megközelítő értékű birtokért c s e r é b e 
ajánltatik. Bővebb felvilágosítás : irodám­
ban. (219.) 

|Egy igen jó b i l i á r d - a s z t a l a hozzá tar­
tozókkal több t á l c z a eladó, hol? meg­
mondja irodám. (688.) 

IBathyányi-utczán igen szép s c h a p e u d l i s 
vagyis p a r ó k á s g a l a m b o k vannak 
eladók. Bővebb felvilágosítást irodámban. 

|Egy jómenetelü élénk f ű s z e r k e r e s k e ­
d é s csinos berendezéssel, piacz helyen, 
családi körülmények miatt, előnyös felté­
tek mellett eladó. Hol? megmondja a 
kiadó-hivatal. (685.) 

|A péterfiai majorsági földön 4 hold l u c z e r ­
n á s nyári használatra kiadó. — Bővebb 
felvilágosítás irodámban. (651.) 1 — 4. 

|Egy jókarban levő biliárd-asztal, kilencz uj 
dákóval, hat labdával, továbbá több szék 
és asztal eladó. (624.) 

f E l a d ó h á z é s f ö l d . Nagy-Mester-utczán 
egy ház fél nyilas házutáni földjével (a 
Czuczában) szabad kézből eladó; értekez­
hetni irodámban. (602.) 

| E g y 27 év ó t a f e n n á l ó igen jó menetű 
férfi divat-üzlet a főtéren, dohány-tőzsde 
és mindenféle bélyegárulással ellátva, ked­
vező feltételek mellett eladó; bővebb fel­
világosítást ad irodám. (583.) 

|Egy 15 — 16 éves ifja egy vidéki rőföske 
reskedésbe tanulóul azonnal felvétetik. 

Eladó bútorok. 
|Egy ülő garnitur, fekete fa állású, rézgomb 

bal, oliv finom szövetű. Egy konzul tükör 
fekete márványlemezzel. Egy sálon asztal 
fekete sima közép Troperia Kornissal; 
továbbá : Egy konzul tükör virágkosárral 
eladó, értekezhetni irodámban. (545.) 

§Czedléd-utczán egy szép ház, mely 3 lakosz­
tályból áll örökáron eladó. (20) 

H o m b - m i c z á n egy igen jó karban levő 
ház, mely á l l : 4 szoba, konyha, kamara 
és pinczéből, továbbá egy külön épületből,! 
mely 5 lóra való istállót tartalmaz. 400 frtj 
évi jövedelemmel 5200frtért minden óránj 
eladó; bővebb felvilágosítást'ad irodám, 

(518.) 
Kiadó lakás. A főtérhez közel egy lakás,! 

mely áll egy utczai egy udvari szoba, kooyhaj 
stb. továbbá egy lakás, mely áll 3 szoba, 
konyha, kamra, istáló 3 lóra és hozzátarto-
zékaivai külön udvarral és végre 1 szoba, 
konyha s pincze kiadó. 1630. 

N y á r i lege lő az Érmeiteken, a mihályfalvai 
állomáshoz 1 % órányira, 150 darab 
szarvasmarhára kiadó; értekezhetni a ki­
adó-hivatalban. (489.) 

Á l l á s t l ^ o r e s egy fiatal inteligeus 
nős ember, keresztény vallású, óvadék-
képes, mint pénztárnok, segéd hivatalnok 
vagy könyvvezetői minőségben egy ma­
gán vállalatnál vagy intézetné). Bővebb 
felvilágosítást ad a kiadó-hivatal. (93.) 

E g y j ó k a r b a n l e v ő h i z l a l ó az Olaj 
ütő mellett eladó. (538.) 

A Széchenyi-kertben legelői, a nánási vasút 
mellett, mintegy három nyilas igen jó 
termő szőllő. mely szép és nemes gyü­
mölcsfákkal van beültetve, minden órán 
szabadkézből eladó; továbbá Péterfiáü 
egy fíiszerkereskedés felszerelés eladó. (24) 

E g y i g e n j ó k a r b a n levő z o n g o r a 
e l a d ó , (6.) 

E l a d ó h á z . Nagy-Mester-utczán kitűnő 
helyen, egy újonnan épült kőn z, mely áll 
2 utczai, 4 udvari szoba, konyha, kamara 
és pinczéből; továbbá egy keresztépület 
több szobából stb., 16 öl ondódi földjével 
együtt szabad kézből 8000 frtért eladó, 
jövedelmez tisztán 650 frtot évenkint. 

(214.) 
ffifflf jó fiázhól V€tló 4—5 gyimoazialis 

osztályt végzett ifjú, mint g y ó g y s z e r e s ? 
g y a k o r n o k azonnal alkalmazást nyerhet 

K i a d ó l a k á s , A jövő Május hó 1-től 3 
szoba, egy nagy terem, konyha és kama 
rából álló szép helyiség, mely iskolának, 
kör és üzletek részére igen alkalmas — 
kiadó. (4.) 

Egy holthelyiség, egy utczai szoba, kony­
ha, pincze és padlás kiadó. (209.) 

E l a d ó ház . Kakas-utczán egy ház, mely 
tartalmaz . két szobát, konyhát és kama­
rát, egész udvarral s az udvaron kőkuttal, 
s 9 öl ondódi földjével 1500 forintért 
eladó. (554.) 

K i s n j - u t o z a d e r e k á n tágas udvarra'. 
3 rendbeli lakosztály Május 1-től kiadó, 

(529.) 
E L A D Ó S Z Ő L L Ő . A b o l d o g f a l v a ! ] 

k e r t b e n , e g y , a m á s o d i k k a p u 
h o z n e m m e s s z e f e k v ő — t a k a ­
r o s , I n g a s o k k a l — n a g y k ő é p ü ­
l e t t e l — k ü l ö n b o r h á z z a l e l l á t o t t | 
i g e n j ó k a r b a n l é v ő s z ő l l ő — 
h o z z á t a r t o z ó k k a i — e l a d ó . (22)1 

E l a d ó h á z . Nagy-Péterfián egy téglából 
épült és cseréppel fedett jó karban levő 
ház, mely tartalmaz 4 szobát ás kamarát.j 
igen szép tágas udvarral, 1 nyilas ondódi! 
földjével szabad kézből örök áron 3200 
frtért eladó, jövedelmez 350 frtot. (220.)| 

E l a d ó egy jó karban levő cserepes ház 
4 hóid ondó földjével, — mely évenkint 
800 frtot jövedelmez, 12,000 frért. (155 )| 

K i a d ó b o l t és s z ő l l ő . N.-Péterfián egy 
boltbelyiség, szoba, konyha, pincze és bolt] 
felszerelés kiadó. — Egy 3 nyilas térje 
delmü s z ő l l ő szép gyümölcsössel és paj­
tával a Széchenyi-kertben bérbe kiadó. 

21/.-, nyilas ondódi föld, tanyai épülettel, aj 
Látókép mellett; továbbá 29 holdnjosztásuj 
föld az Apafája mellett eladó. (14) 

JMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, j 
| olasz, török, román s orosz Dyelven eszközöltetik. I 
] Az ezen rovatokban közlő etek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 k r | 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér ÁRON MIKSA-ház. 
Föpiacz, Áron Miksa ur házában, Kisnjntcza szegleten. 

inden tvuksíem," börkeményedés és szemölcs 
legrövidebb iöö alatt biztosan és fájdalom nél­
kül eltávoliltatik a poseni TÖrös gyógyszertár 
hírneves, egvedül valódi ítadlauer-féle tyuíi-
szem-szere égyr tü beecsetelése áltaL 

Egy dob** ""'gel és ecsettel 50 kr* 

r 

.dD, Dr. Rotpchnek V. Esni 
dDaD, Czegléd-utcza Fried-ház. 

(51) 11 — 26. j 

Arany aranyozásra, ezflstözésre, kép- és tükör­
rámák, ía, érez, üveg, porczellán, bör, 
papir és mindenféle tárgyak kijavítására, 

é s Alkalmazás mindenkire nézve igen egy-
„ i szerű. 

íWflíl 1 ö v e S ára ecselíel 1 frt 6 öve& 5 frt-
U f i l U J l J 1 3 üveg 9 frt. 

Q]Í j£f„ Weith juu. in Br&nn (.Háhren.) 

(90.) .10—15. 

: K á / M * » w » : r * * . • o l y Budapestenl 

j e l e s és v e r s e n y k é p e s 

sóskorszeszeé r t 

é r d e m - é r e m m e l több­

szörösen k i tün te t t e te t t . j 

® Ó ® B C > : E * J S : Z JEISSZ mint háziszer. 
Mr, W1LLIAM LEE utasí tása szerint. 

Gyors hatása van rheuvna, csúz* szaggatás* fog-, fej- és fülfájdalmak, 
s zenig ywladás, rákfekély* bénulások stb. stb ellen: sót fogtisxtito szenilis 
igen ajánlható, a mennyiben a fogak fényét eíősegiü, a foghúst erésblti és a száj 

tiszta, szttgtaltttl ízt nyer a szer elpárolgása után. 
Ára pgv nagy üvegnek SO kr, kisebb üvegnek 4LO kr.Használati utasítás minden üveghez meliékeltetik 

Bárvárt Károly, sósborszesz készítése és központi főraktára 
B u d a p e s t , VI . k e r . s u g á r ú t 80, sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg ezimkéje a budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875 s?. 
mint védjegy bekebelezted tt, ( 1 3 6 ) 3 — 19. 

Főraktár: Csanak J. kereskedésében Debreczenben. 

Lakás változtatás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint 

l a k á s o m a t f, é"^ M á j u s I - é v e l Nagjuj-utczáról 

Nagypéterfia 968- számn házba (ettem át, 
hol mindennemű s z o b a f e s t é s t , f é n y m á z o l á s t és t á p é t 
r a g a s z t á s t — mint eddig is — a l e g j i x t á n y o s a ' b l b á r i b a n 
elvállalok 

Midőn megköszönöm a n. é. közönség eddigi szives fártfogását, kérem azt 
részemre továbbra is megtartani. 

Teljes tisztelettel 

KONTRATOVIOS JÁNOS 
(159.) 3—3. szobafestő. 

Visk-Várhegyi fürdő 
(Máramarosbao) 

Folyó Május 22-én nyittatik meg, 
Áz erősítő hatású vasas tartalmú gyógyvíz különösen, vérszegénységnél, női betegségek­

ben, görvély, sáp, rásza és mébkórbao, idült bőrbetegségekben, szélhüdésekben stb., kitűnőnek 
bizonyult be. 

A lakszobák kényelmesek, s a vidék gyÖDyörü fenyves kertekkel rendelkezik ; a fürdőnek 
; állandó orvosa s zenéje van. — Á legközelebbi vasúti állomás Bustyaháza, a honnan a fürdőhez 
i 2 óra alatt kocsin eljutni, k vaeutOD a Yisk-Várhegyre és onnét vissza utasoknak a személy-
\ jegyeknél 33% kedvezmény nyittatik; megjegyeztetik, hogy a fürdő vendégek kivánatokra.Május 
] 22-től Június 15-ig személyenként egy napra 3 frt, Június 20-tól a fürdő évad végéig 3 frt 60 kr» 

reggeli, 5 fogásból ebéd, vacsorát, szobát és fürdőt kaphatnak. 
Bővebb felvilágosításokkal a fürdő bérlő szolgál. 

Visk-Várhegv, 1887. Május 1. 

(iB7.) 2 - 2 . JAKABOYITS K A J E T Á N . 

Brünni kelméket 
elegáns 

t a v a s z i v a g y n y á r i öltözetekre, 
3.10 métert kitevő szelvényekben mindegyik éppen egy 
férfi öltözetre elégséges, frt 4t8Q igeo fiuom 

frt T,TÖ legfinomabb 
f r t ' j f ö . á í ö legfinomabbak 

v a l ó d i g y a p j ú s z ö v e t b ő l 
úgymint Cheriott, Kamragarn és felöltő-szövetek; — 

megküld bárkinek is posta utánvét mellett : 
FeintudL-íabr iks-Meűer lage 

S I E G E L - I M H O F 
Mrünn. 

Nyila tkozat : A fentebbi ezég szövetei szilárd; 
és izlésteljes kivitel, valamint kiváltképeoi tartóssági 
által tűnnek ki. Ezek elismert megbízható szil -rosága 
és rendkívüli munkaképessége egysiersmind az iránt 
is kezességet nyújt, miszerint csakis a legjobb áru s 
pontosan a választott minták szerint lesz szállítva. — 
Kívánatra fentebbi raktár min t ákka l ingyen és bér­
mentve szolgál. ( 3 8 3 . / 1 3 — 20. 

A
- —I köszvény és mb% ellen ajánlott számos háiíszerek 

I i között még is csak a valódi Horgony-Pain-Expeller 
i « a leghatásosabb és legjobb. Ez nem titkos-szer, 

kanem egy teljesen megbízható, orvosilag kipró­
bált készitaiény, mely mindenbetegnek teljes meg-
nyugvással ajánlható. Hogy a Pain-Espeller teljes 

bizalmat erdemei, legjooban kitűnik abból, hogy sok 
u^„ „ ^ ^ggy gajxai feldicsért más gyógyszeretet 

próbált meg, megint csak a 

rég lónak bizonyult Pain-Expeilerhez * ! [ 
tért Vissza, Épen az összehasonlitás által gyózódtes 
meg arról, hogy úgy a osűzos fájdalmak, tagszakgatasoK 
stb., mint a IS-, fog- és hátfájás, oldainytíalások stc 
a Pam-íkpelleirel eszközölt bedörzsölések által leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kxos & 
1/20 olcsó ár a szegényehbekneS: is hozzáférhető-e teszi. 
mig másrészt a számos sSce? a felől kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobira. A káros utánzatoktól azocta11 

ÓYakodni kell, s csak a „ho!,goBy"»jei!8l ellátott 
Pain-Espellert fogadjuk el mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Syőgyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Mklasplatz 7. Kapható a leg-
több gyógyszertárban,*) I H P M V l y i p 

Debreczenben : Dr. Eothschneck V. EmJi 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494.) 19-35 

Yadásza t í jog bérbeadása , 
H.-Yámos-Pércs község 10,000 kat. hold területe, a községhez tartozó Szabolcs­

megye Sz.-G-yörgy-Ábrány község mellett eső Nagy-Paszta 4300 kat. hold területén a vadá­
szatijog 3 évre f. hó 27-kén d. n. 3 órakor H.-Yámos-Pércs községházánál nyilvános árverésen 
haszonbérbe fog adatni. 

Á feltételek az árveréskor, addig is a jegvzői irodában megtekinthetők. 
Kelt EL-Yámos-Pércs, 1887. május 5. 

(179.) 3—3. Elöljáróság. 



DEBRECZENNAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tisxaajlaki gyógyszerész, 
fehér, barna és fékei e, 70 év óta ismert, világhírű 

Közkedvelt, magyar bajuszpedrő]e. 
1 Valódi csak akkor, ha annak minden dobozán (skatulyáján) a M&ykó név olvadható. 

H^P* Nagy doboz 35 kicsiny 20 kr. "^Mi 
Posíáo csak két doboz rendelhető, szálíítole'vél és csomagolásért külön 12 krajczár s?átniitatik, 

ff@" Viszonteladók illő %-ban és 24 nagy, vagy 36 kis doboz vételénél már bérmentes í ( 

ÜÓVASH 

Ü 

A t. közönség ámítására, lakhelyem nTiszaujlaka nevének köpe­
nyege alatt több rendbeli hamis bajuszpedrő készítmények árnltatuak. 

Ezek nem innen Tisranjlafcről erednek, nem gyógyszertáramnak készítményei és 
nem is bírnak, annak ama közkedveltté Víilt, a bajuszt fejleszti* 
és ápoló kitűnő tulajdonaival, 

Ezen hamisítványok elkerülése végett, mindenki csak B JRoyko gyógyszerész 
készítményét kérje és íogadja el, ennek minden doboza (skatulyája) fehér mezon zöld nyomattal e 
következő czimkét bírja: (Moykó Viktor gyógyszertára T.-Ujlakon. A 
közkedvelt magyar bajus&pedt ö)* melyen piríts, belül a doboz fedelében pedig ? 
kék színben, névaláírásom (Royko) tisztán olvasható. (© 

KOIKÓ VIKTOR, gyógyszerész. ] ! 
A közkedvel t magyar bajuszpedrő kapható fönti egyedüli készítőnél gyógy^z,, ¥ 

T i s z a u j i a k o n , Továbbá : DEBRECZENBEN : Geréby Fülöp, Dr. Rolbschneck V. E. J í 
Göltl Nándor gyogysz., Mihalovics István gyógysz., Szepessy Antal, Varga L., Szabó Zsigm., S* 
André K, Kondor L., Ganovszky L., Csonka Zs., Komboffer József, Weisz Sándor és Deutseh 4 
és Kuhn uraknál; NAGY-VARADON : Kiss Sámuel, Janky Antal, Bartsch Artbur, Bartos f( 

•£, Bódog, Steinschreiber Sándor és Siszler Antal fodrász uraknál. (81.) 11—20. <I- /YÍ 

&jti&&tjgíR&ufái6kmiá 

M 
U IDEI TÖLTÉSŰ 

TERMÉSZETES. S A V A M U É S Á S V Á N Y V I Z E K : 
Biks^ádí, Bártfai, Budáig Carlsbadi, Csizi, Czigelkai, 
Emsí, Eger«Francesbadi5 Giesshübli, Gleichenbergi, Halli, 
Ivándai, Kissingi, Maríenbadi, Mohai „Ágnes", Luhi 
„Margit" gyógyvíz, Parádi, Roneegnoi Arsenvi^, 
Felső- és Alsó-Seltersi, Szolyvai és Szulini stb. 

sayanyuvizeket jutányos árban ajánl 

GERÉBY FÜLÖP. (105.) 10—16. 

^ • ^ • ^ • • • • ^ • • • ^ • • • • • • • • • • ^ • • • • • • • ^ • s * 
L I F K A K. J. 

i NAGY TÖRTÉNELMI MÚZEUMA 
a Széchenyi utcza végén mindennap tárva van 

délután 4—10 óráig életnagyságú mechanikusan mozgó 
viaszabkok láthatók a történetből és a mytbologiából. 

Az érdekes múzeumban szemlélhető Kleopátra 
Egyiptom szép királynője az ő kíséretével, a mit Antonius 

elé a Niluson evez. Ugyanitt látható II. Sán-
dor czár legvég?ó pillanataiban. Érdekfeszítő 
egy leány a kinpadon, továbbá Ámor és Veous, 
egy kedves amorette csoport. A felséges ki-

I rályi család alakjai. — I. Vilmos császár, III. 
Sándor, Bismarck herczeg, XIII Leó pápa, Liszt ferenez, Graef tanár stb. alakjai szintén 
köztetszésben részesültek mindenütt. Van szerencsém a n. é. közönséget nagy történeti 
muzeumomba tisztelettel meghívni. 

Beléptidij % személyenkimt 20 krajezát\ katonák és gyermekek 
felét fizetik. 3 -3(186. ) í 

N ő i , f é r f i ©s g y e r m e k o z i p ő b L . 

'Tudomásul a tavaszi idénre! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy üzletemet egész 

újonnan rendeztem be, hol is mindenféle 

C Z I P Ő és C S I Z M A 
áruk a legjobb anyagból készítve a legjutányosabb árak számítása mellett folyton 

kaphatók. 
Egyidejűleg felhívom a tisztelt közönség figyelmét saját műhelyemben készült 

W®T LÁBBELI ÁRUKRA ~ M 
biztosítván tisztelt vevőimet, hogy ugy az árúk kitűnő minősége által, mint azoknak 
olcsó árbani felszámítása által becses bizalmukat megnyerni igyekszem; a n. é. kö­
zönség pártfogását kéri tisztelettel 

Falk Ottó 
az „Arany c s i z m á h o z 

f ő p i a o z , 
- X ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ S a, v á r o s h á z a e p ü l e t é b e n . . 
'~~^ *"• ~ * ' (198.) 2—? 

o i 
5 I 

Jóminőség", jutányos ár. — Megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 

X T J E U S I T Ö L T É S Ű 
bel- és külföldi ásványvizekből 

r a k t á r a m a t ez i á é n is d u s a n b e r e n d e z v é n , ajánlom azokat a t. fogyasztó 
közönségnek legjutányosabb árak számítása mellett 

tisztelettel 

(201) 2 — 3 . C S A N A K JÓZSEF. 

Friss idei töltésű: 
Bártfai5 Bikszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Csizi, Czigelkai, 
Carlsbadi, Eger Ferenczforrás, EmsL Giesfaübli, Gleichen-
bergi, Halíi, Ivándai, Koritnyiczai; Lipiki, Luhi Erzrébet és 
Margit, Mohai Ágnes5 Marienbadi, Parádi, Püllnai, Preblaî  
Rohitschi5 Salvator. Seltersi, Szolyvai9 Szulini, Saidscfaifzi, 

Sziiácsi ásvány vizeket 
Mindennemű föszer, anyag és olajbaíörott kém festé­
ket, valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenként, úgyszintén hordó számra. 
1 literes üyeg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

KI 

(31.) 20-

li n n n » n &&t n 
Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 

Az üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza, 
ajánlom 

Rickl József Zelmos 
-52 Debreczenben. 

E^TA^gias^^^ 

Látványosság Debreczenben. 
Alulírottnak van szerencséje a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, hogy 

helyben, a j,Hungariaft kávéházzal szemben, kilencz év óta fennállott kész férfi és 
gyermek ruha-raktárt a 

F i a e z - é s M i k l ő s - n t e z a i s a rok"b"ó ' í t b&' , C z é g e 1 y - h á z b a n 
(a megyeházzal szemben) 

tetemesen nagyobbítva, a kor igényeinek megfelelően s egészen nagyvárosi minta 
szerint berendeztem; s miután nevezett üzlet egy kizárólagos 

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden czikkeimet, a legolcsóbb árakban L f 
kiszolgálhassam. 

Köszönetem kifejezésével az eddigi pártfogásért, ezt jövőre is kérve maradtam pH 
teljes tisztelettel É | 

(i8i.)3-io. PSÜSRWERKER IGNÁCZ. 1 

TEMETKEZÉSI INTÉZETfisSi 
Kenyér-piacz-tér, a Tisza (Begenfeld) házban. 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemii közönséget, hogy a 
Varga-utcza 2247. sz. a, már 14 év óta fennálló 

TEMETKEZÉSI ITÉZETÜNKET 
a mai kor kívánalmainak megfelelőleg felszerelve 

kenyérpiacz-tér, Tisza (Degeiifeld) házba 
helyeztük át s ugyanott egy 

SIRKÖ-R AKTÁRT 
rendeztünk be. r f i J E S 

Temetkezési intézetünk a legelőnyösebb feltételek mellett teljesiti 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igéayeit kielégíteni képes. 

Sirkő-raktárunkban nagyválasztékban találhatók : syenif9 fekete 
és szürke gr amit s vörös9 fehér és~kékes márvány siren&lékek gyári áron. 

&irkövek helyreállítása, sirkerités felállítása, valamint régi kövek felújítása 
és síriratok bevésése a legjutányosabb ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek és sirkő rajzok kívánatra posta­
fordultával megküldetnek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála­
tainkat a jövőre is, biztosítván arról, hogy megelégedésüket jutányos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésöük leend. — Levólbeni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá ezimezendők. — Debreczen, 1887. Február hó. 
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-K 

előbb 

KUfflNKA I. K. 
üveg, porczellán, lámpa, háztartási ískonyhaeszközök 

raktára 
Ajánlja pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett elsőrendű gyártmányok­

ból dúsan felszerelt idény-czikkeit, u. m. : 

fagylaltkészitő gépet, tetilánpk, vajtöpnlök, 
legjobbnak bizonyu't egészségi 

SZÓDAVÍZ GÉPEKET, 
hütödézsák, mozscló-asztalok és készletek, fagylaltszelenezék, 

utazók részére legczélszertibb 

gyorsfőzők, kézi- és útazótükrök, zsebpoharak, 
legújabb kivitelű 

hidegkávés készletek. Non pliis ultra kávéfőzők, 
valamint 

ttikrffxStt k^rti-goiyékiit 
jh és még számtalan itt fel nem sorolható szakszerű tárgyakat 

n tisztelettel 

KASZÁNYITZKY ENDRE. 
Postai megbízásokat a legnagyobb figyelemmel teljesítek. 

FÉRFIDIVAT- ÉS SZABO-UZLETE 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 

a tavasz i idényre 
raktárát a legújabb és legdivatosabb franezia és angol gyapjn-szövetekkel 
látta el, melyekből egy szakavatott Budapestről szerződött szabásszal a legdivato­
sabb férfi-öltönyöket készítteti. — A folyton terjeszkedése szabó-űzletemnek 
meggyőzött, hogy a nagyérdemű helybeli, mint vidéki közönség megelégedését kiér­
demeltem. 

A z o n k í v ü l : 
ajánlom nagy raktáramat férfi- és gyermek-kalapokban, melyeket a verseny 
tekintetbevételével mindenféle árban raktáromban tartok, u. m. : 

Gyermek-kalapok 80 krtól kezdve, 
Férfi piiba-kalapok 1 frttől 4 frtig, 
Férfi kemény-kalapok 1 frt 80 krtól 5 frtig, 

megjegyezvén, hogy a minőség mindamellett jó és tartós! 
'Mint különlegességet ajánlom ; az uj angol Micaclo Saeco (kész a raktáron) 

á 12 frt 50 kr, legelegánsabb viselet 1 
Angol ülster (hosszú kabát) béléssel és bélés nélkül 12 írttól 18 írtig. 

Nyakkendők^ gallérok és kézelők, férfi-ingeket 
csakis a legjobb miüöségben! (121.) 8—12. 

'é\ 

I 

-a 
Tűzmentes fedél-papirokat 
a legkitűnőbb minőségben és legolcsóbb árakon 
szállít teljes házfedelek elkészítését, valamint 
rongált fedelek kijavítását elvállal H i l l e p P á l 
é s t á r s a , B é c s , IW. F a v o p i t e n s t r a i s e 
%Q. (190.) 2—12. 

WF 80 írttól egész 150 frtig"8^ 
kereshet b á r k i havonként töke és risico nélkül, 
állampapírok, dijkölcsön-sorsjegyek eladása által, 
ezek között osztrák, magyar, olasz kereszt és 
bazilika sorsjegyek (nem részlet-ívek.) Jó jutalék. 
Ajánlatok iotézendők I /us t lg - M i k s a bank­
üzletéhez, B u d a p e s t e n . (194.) 2 - 2. 

Özvegy SÍPOS GYULANE 
CZIMFESTŐ ÜZLETE 

C^egléd-ntoza 2579-dik ssám alatt. 
Elvállal minden e szakba vágó ezégiratot, czimfestéseket, aranyozást stb. 

a legjutányosabb árakon. 
Különösen pedig ajánlja magát a közeledő képviselőválasztásokra, helyben és 

vidékre, a választási lobogóknak, gyors, pontos és olcsó kiállítására. 
Ezen kötelezettségemnek annyival is inkább megtudok felelni, mivel a még néhai 

férjem életében működő üzletvezetőt, most is megtartottam. 
A n. é. közünség becses pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel. 

incsem-Sorsj egyek kaphatók 
A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában : 

Budapest, Váczi-utcza 6. szám és e lap kiadó-hivatalában. ("203.) 1—6. 
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Debrtczen, 1887. Nyom*toít » város könyniyoia<lájáb»D, — 643. sz. 


